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Қазақ тілінің стилистикасы   - лингвистикалық пән. Стилистика пәнінің негізгі мақсаты – тілдегі стиль түрлері мен тілдік құралдардың ауызекі және жазба түрде қолданылу жағдайларымен таныстыру. Тіл жүйесі  фонема, морфема, сөз, сөз тіркесі және сөйлем сияқты тіл құрайтын элементтерден тұрады. Тіл құрайтын элементтер арқылы адамдар өзара сөйлеседі, бір-бірімен қатым-қатынас жасайды. 
«Қазақ тілінің стилистикасы» пәні - қазақ тілі, тіл білімі, жалпы тіл білімі, морфология, синтаксис, әдебиеттану, мәнерлеп оқу тағы басқа ғылымдармен тығыз байланысты. 
Сөйлесу үрдісі ауызша және жазбаша түрде іске асады. Мәнерлілік, әуезділік, дауыс кідірісін, үзілісін, құбылуын, сөйлесу шапшаңдығын, сазын, екпінін білдіреді. Жазбаша сөйлесуде тілдің  көзге көрінетін белгілері: дыбыс құрамы, сөз тіркесі, сөйлемдер қағазға түсіріліп жеткізіледі. Сөйтіп, осы құралдарды біріктіру арқылы сөйлемдер қолданыс табады.

 «Қазақ тілінің стилистикасы» оқу құралы жалпы халық тілінің стильдік жүйелері, тілдің ауызекі және жазба түрлері, олардың өзіндік белгілері, тілдік құралдардың мәнерлілігі, тіл ерекшеліктері мен олардың қандай қалыпта және стильдің қай түрінде қолданылатындықтары бойынша қысқаша дәрістер мен семинар жұмыстарына арналған тапсырмаларды қамтиды.
 Оқу құралында «Қазақ тілінің стилистикасы» пәні бойынша қысқаша дәрістер, өтілетін семинар сағаттардың тақырыптарына сай сұрақтар, сондай-ақ ауызекі әдебиет үлгілері, ақын-жазушылардың туындыларынан үзінділер, Абай өлеңдері мен қара сөздерінен мысалдар алынып, тапсырмалар берілді. Оқу құралының негізгі мақсаты – стилистикадан студенттердің түсініктерін тереңдету, ақын-жазушылардың стильдік шеберліктерін шығармалары арқылы ұғындыру, олардың тіл байлығын арттыру, стильдік қателіктерді болдырмау, сөйлеу мәдениетін қалыптастыру. 
       Оқу құралда бағдарламаға сай стилистикаға байланысты әдебиеттерді пайдалана отырып, дәріс және семинар сабақтардың тапсырмалары, студенттердің тест жүйесімен білімдерін сынауға арналған сұрақ-жауаптар да берілді. 
      Оқу құралы жоғары оқу орнының студенттеріне, сонымен қатар магистранттар мен мектеп мұғалімдері және стилистика саласымен айналысатын көпшілік қауым үшін де пайдалы енбек болып табылады.
1-дәріс. Стилистиканың жалпы мәселелері.

1. Стилистика пәнінің міндеті мен мақсаты

2.Стилистиканың зерттейтін мәселелері

3. Жалпы халықтық тіл және оның түрлері

4. Әдеби тіл және оның нормасы

5. Әдеби тілдің стильдер жүйесі

Стилистика – тіл білімінің бір саласы. Стилистикадағы негізгі ұғымдардың бірі – стиль. Оны осы күнге дейін әркім әр түрлі түсінеді. Себебі, стиль терминінің мазмұны кең, оның жұмсалатын орны көп. Стиль – латынша stylos (қазақша – жазу құралы) деген сөз. Латын тіліндегі – стиль сөзі «жазу мәнері» деген мағынада қолданылатын болған. Лингвистикада «стиль» жазу мәнері, сөзге сендіру тәсілі, мәнерлі сөйлеу және белгілі бір әдеби жанрға тән тілдік құралдар жүйесі деген сияқты көптеген мағынада қолданылып келген. Стиль терминінің алғашқы мағыналары қазір де жойылмағандықтан сол ұғымдар негізінде стилистиканы тіл білімінің маңызды саласының бірі деп тануға болады.

Жалпы стилистика – шеберлік туралы ғылым саласы, оған тілдің көріктеуіш құралдары, солардың көркем әдебиетте қолданылуы жайындағы зерттеулер жатады. Көркем әдебиет өнер туындысы болғандықтан, оның тілі сол өнердің құралы, «материалы» ретінде қаралып, ол да өнер, демек, шеберлік тұрғысынан сөз болуы қажет.
Жалпы тіл білімінде стилистиканы: 1) тілдің стилистикасы, яғни системалардың жүйесі (стилистика языков); 2) сөздің стилистикасы, яғни тіл элементтерінің жалпы халықтық қолданысын зерттеу (стилистика речи); 2) көркем әдебиет стилистикасы, яғни поэтикалық зерттеу деп бөліп қарастырады
Стилистика – ең алдымен стиль туралы ғылым. Стиль - деп белгілі бір тілдегі лексикалық, грамматикалық және фонетикалық тәсілдердің қолданылу принциптерін айтамыз. Тіліміздегі сөздердің лексикалық және грамматикалық мағыналарынан басқа осындай қосымша реңін эмоциональды-экспрессивті бояу дейді. Оларды сондай-ақ тілдің стильдік сапасы немесе мәнерлі тәсілдері деп те атайды. Стильдік сапа немесе мәнерленетін сипат тек лексика мен фразеологияға тән құбылыс емес. Стильдік сапа стильдік бірліктердің қай-қайсысына да тән құбылыс. Морфологиялық тұлғалар мен синтаксистік құрылыстардың да мәнерлегіштік сипатын дәлелдейтін көптеген мысалдар келтіруге болады. Сөйлегіш, сөйлемпаз, сөзшең, сөзуар, сөз құмар т.б. Әр түрлі стильдік сапа, мәнерлегіштік сипат тілдік бірліктердің барлығында да болады. 

Сондықтан, стилистиканың объектісі – лексикология, семасиология, грамматика және фонетика зерттейтін тілдегі бірліктер. Бірақ, тілдің бұл салалары тілдік бірліктердің стильдік сапасын қарастырмайды.

Лексикология және стилистика. Лексикология сөздердің шығу тегін, сөз құрамын, оның баю жолдарын қарастырса, стилистика сөздердің қолданылу заңдылықтарын, сөздер мен сөз тіркестерін экспрессивтік тұрғыдан дұрыс пайдалану принциптерін зерттейді.

Семасиология және стилистика. Семасиология – тіліміздегі бейнелегіш тәсілдердің мағынасын, оның өзгеру заңдылықтарын зерттейтін ғылым. Семасиологиялық стилистиканың міндеті – тіліміздегі бейнелегіш құралдарды топтастырып, олардың стиль қызметін, қолданылу заңдылықтарын көрсету.

Грамматика және стилистика. Стилистика грамматиканы да өзінің зерттеу объектісі ете алады. Ол грамматикалық құбылыстарға талдау жасайды. 

Фонетика және стилистика. Фонетика тілдегі дыбыстардың жасалуын, жүйеленуін зерттесе, стилистика дыбыстарды, оларға тән белгі, интонация, қайталау, дыбыс үйлесімділігі сияқты фонетикалық ерекшеліктерді белгілі мақсатқа икемдеп мәнерлі құрал ретінде пайдалану жағын көздейді. 
Стилистика жалпы халық тілінің стильдік жүйелерін, жалпы халықтық тілдің ауызекі және жазба түрлері, олардың өздеріне тән ерекшеліктері, әдеби тілдің стильдерін тегіс қамтиды. Сөз ауызша және жазбаша болып бөлінеді. Ауызша сөйлеуде әр түрлі сазды үн шығады, яғни адамдар айтайын деген ойын бір-біріне тіл арқылы жеткізеді. Жазбашада ой қағазға жазылып жеткізіледі. Жазу – белгілі бір мәтін. 
Әдеби тілге тән белгілер – оның нормалық сипаты, стильдік тармақтарының саралануы, жұмсалу кендігі т.б. Әдеби тілге қалыптасқан нормалар тән. Әдеби тіл керегін ауызекі сөйлеу тілінен алғанда, таңдап, сұрыптап, екшеп, әдебиет елегінен өткізіп алады. Олар көркем әдебиетте, газет-журналда, ғылыми-зерттеу жұмыстарында, барлық қарым-қатынас, іс-әрекетімізде дәстүрге айналып, жүйелі қалыпқа түседі, жалпыға ортақ тілдік әдеби нормалар пайда болады. Бұлар тілдің өн бойында – фонетикада, орфоэпияда, орфографияда терминдер де, төл, басқа да кірме сөздерде, грамматикалық құрылыста бар.

Халық тілі жазба әдебиет арқылы өзінің нормалық қасиеттерін жетілдіреді және оның жаңа нормалары жасалады. Сондықтан әдеби тіл халықтың жазу мәдениетімен тығыз байланысты. Әдеби тілдің осылай қоғамдық қызметі артып, оның халық тілімен, халықтың бұрынды-соңғы әдеби мұраларымен байланысы күшейтіп, даму нәтижесінде оның екі түрі қалыптасты: бірі – баспасөз тілі – жазба әдеби тілі де, екіншісі – ауызекі cөйлеу тілінің әдеби формалары. 
Әдеби тіл дегеніміз – жазба әдебиет арқылы нормалық қалыпқа түсіп, стильдік тармақтары сараланған, қоғамдық қызметі әр алуан тіл. Әрине, ондай қазақ әдеби тілінің фонетикалық, грамматикалық құрылысы, негізгі сөздік қоры халық, ұлт тіліндегіден басқа емес, негізі бір. Бірақ әдеби тіл оның сұрыпталған, кемелденген түрі, сондықтан халық тілінің жоғары формасы дейміз. Оның дамуына ат салысу – әрбір саналы азаматтың абыройлы міндеті.

Сонымен, әдеби тіл нормасы деп – адамдардың бір-бірімен қатынас жасау нәтижесінде қалыптасып бекіген, жалпы халыққа тегіс танылған тілдік құбылыстарды айтамыз. Тіл нормасы – тарихи құбылыс. Ол сөйлеу және жазу арқылы қалыптасып, адамдардың санасында сақталып ұрпақтан-ұрпаққа ұласып, дамып, жетіліп отырады. Соған орай, әр кезде тіл қолдану орнында болса, қазір «тіл нормасы», әдеби норма, әдеби тіл терминдері қалыптасты.
Қазақ әдеби тілін нормалаудын 3 түрлі жолы болды:
1. Тілдің ілгері даму процесінде оның ішкі заңдарына негізделген жүйелілік пайда болады. Оларды қазақ тілінің фонетикалық, лексикалық, грамматикалық қағидаларынан анық көруге болады.
2. Тілдік дөстүрлерді әдеби тіл бекемдей түсті де, сөйлеу тілінде бар шашыранқылықты жою, тілдік норманны орнату процесі басталды.

3. Әдеби   тілді   ілгері   дамыту  туралы   үкіметтің   саясаты негізінде    әдеби    тілді    нормалауға    бағытталған    жұмыстар жүргізілді.

Әдеби тілдің стильдік тармақтарының болуы оның басты сипатының бірі. Стиль дегеніміз – тілдің қоғамдық қызметінің әрқилы орайында тілдік тәсілдердің белгіл мақсат пен жинақталған жүйесі. Қазақ халқының әдеби тілі саяси-әлеуметтік оқу-ағарту, экономикалық, ғылыми, мәдени т.б. өміріне қызмет ету басырында, олардың тіл жұмсау дағдысында елеулі өзгерістер пайда болады. Міне, сондай өзгерістердің өзара айырмашылықтары дағдысы белгілі, стильдер тобын құрайды. Олар қоғам өмірінің арнаулы салаларында жиі қолданыла жүріп, қалыптасқан тілдік құралдар жүйесіне айналады. Қазіргі қазақ әдеби тілінің сондай стильдер жүйелерінің негізгілері мыналар: 

1. Ресми іс-қағаздары мен кеңсе тілінің стилі. 2. Публицистикалық стиль.  3. Ғылыми стиль. 4. Көркем әдебиет тілінің стилі.
№1 Семинар жұмысы 

Стилистиканың жалпы мәселелері.
1-тапсырма

Берілген сұрақтарға жазбаша түрде жауап беріңіз.
1. «Қазақ тілінің стилистика» пәнінің зерттеу обьектісі не?
2. Стиль дегеніміз не?
3. Стилистиканың тіл білімінің басқа салаларымен байланысы қандай?
4. Стильдердің қолданылу аясы қандай?
5. «Қазақ тілінің стилистикасы» пәнінің маңызы неде?
2-тапсырма

Төмендегі «Абай жолынан» берілген үзіндіде стильдік байланыс қалай берілгендігін және стильдің қай түрі көп қолданылғанын анықта.
Және де қасқырдың көзін жаба қан саулап жөнелді. Ішер ас жоқ. Базаралы көп сордың, жүдеулік-жадаулықтың неше алуан қасіретін шеккен адам өзінің салқын, ащы ойын таратты. Соны аңғарған есті әйел – көзі жасты Жаңыл, сыртқа екі-үш рет алаңдап, өзіне өзі айтқандай етіп үн қатты. Үнсіз, жым-жырт күйде басы-көзін төмен салып Базаралы да ауыр уайымға батқан. Қыстың басы тақау болғанмен, әлі қар түсе қойған жоқ. Абай да осы кезде тымағын тастап, төсектің бас жағынан шынтақтап келді. Сонымен Абай жыл сайын соғымына бір жәрдем етсе, жаз сайын өз үйі Жаңылға деп бір сиыр, екі-үш бие сауын жіберіп отыратын. Ағамның халық қамқоры болып жазып отырған сөзіне де жау. Тәкежанның қалың жылқысы мен қой, түйесі де ауыл маңында жоқ. – Басылған бас көтерсе жазалы. Жігітек айтқанын істесе, бұ да сонда ашу үстінде айтқан зорлық сертін, осы кеңес бойынша орындауға бекінді.

Шүйгінсудағы жылаулар елдің он шақты жас азаматын өзімен ілестіріп ала кеткен сияқты. Қазіргі күндерде бұлар аш-тоғын да елемейді. Қыстың басы көшпелі қазақ ауылында тегі он екі ай ішіндегі ең ауыр кездің бірі. Бұл ауылға кеш жеткен себебі сол екен. – Күн қалай? Бұлт қалай? – деп сұрай берген.
3-тапсырма

Абай жолынан және Абай өлеңдерінен шешендік сөздерді тауып,  стильдік ерекшеліктерін анықтаңыздар.
1. Шалдықсаң да қабақ шытпа.

2. Білгенге маржан, білмеске арзан,

   Надандар баһра ала алмас.

3. Жасы кіші үлкеннен ұялмай жүр,

   Сұрамсақтар нәпсісін тия алмай жүр.

4. Біреу астық алады, біреу маржан,

   Әркімге бірдей емес бермес базар.

5. Сенбе жұртқа, тұрса да қанша мақтап,

    Әуре етеді ішіне қулық сақтап.

    Өзіңе сен, өзіңде алып шығар,

    Еңбегің мен ақылың екі жақтап.

6. Кәрі ағаш иілмейді.

7. Үлкенді сыйла, жақсыдан үлгі ал.

8. Өлеңге әркімнің-ақ бар таласы,

    Сонда да солардың бар таңдамасы.

9. Білімдіден шыққан сөз,

    Талаптағы болсын кез.

10.Туғанда дүние есігін ашады өлең,

     Өлеңмен жер қойнына кірер денең.

11.Ақылмен ойлап білген сөз

    Бойыңа жұқпас, сырғанар.

12.Бір ғылымнан басқаның
    Бәрі кесел асқанға.

13.Құр айғай бақырған,

     Құлаққа ән бе екен?
4-тапсырма

Жазушылардың бірінің көркем шығармасын әңгімелеп айтып беру (өз қалауы бойынша).
Негізгі әдебиеттер:
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№ 2 дәріс. Стилистика және оның салалары

1. Әдеби тілдің стильдері
2. Сөйлеу стилі
3. Кітаби жазба стилі
4. Іс - қағаздары стилі мен ресми стилі
5. Публицистикалық стиль
6. Ғылыми стиль
7. Көркем әдебиет стилі
Стиль – гректің жазу құралы деген сөзінен шыққан термин. Ертедегі римдіктер бір үшін сүйір, бір ұшы қалақша кішкене таяқшаны тақтаға сөз жазу үшін қолданып, оны стиль деп атаған. Стиль тіл ғылымына, лингвистикаға сүйенеді. Яғни, тілді қолдану сипатына қарай стиль туып, қалыптасады. Стиль тіл біліміне қатысты бола отырып, өз алдына мақсат-міндеті бар пән ретінде қарастырылады.


Тілдің көркемдегіш, бейнелігіш, мәнерлі, әсерлі мен беретін құралдарын стилистика дейміз. Стиль – көркемдеп сөйлеудің, ойды айтудың мақсатына қарай әсерлі, мәнерлі жеткізудің тілдік амал-тәсілдерінің жиынтығы. Тілдік дыбыстардың, грамматикалық тұлғалардың, сөздердің, сөз тіркестерінің, сөйлемдердің қалыптасқан жүйесі. Стиль – творчестволық ерекшелікті білдіреді. 


Әдетте сөйлеу тілінің стилі болады және жазба тілдің стилі болады. Стиль түрлері: 1. Әдеби стиль 2. Ғылыми стиль 3. Публицистикалық стиль 4. Ресми стиль болып бөлінеді. 


Стиль туралы ғалымдар әр кезде пікірлер айтқан. Мысалы, Бюффон: «Стиль дегеніміз - адам», дейді. Ал ертедегі ойшыл Платон болса: «Мінез қандай болса, стиль де сондай», - деген. Орыс академигі Винорадов пен қазақ академигі Қ.Жұмалиев стиль туралы көп зерттеген. Винорадовтың: «Авторлық проблема және стильдер теориясы» деген, Қ.Жұмалиевтің: «Стиль - өнер ерекшелігі» деген еңбектері құнды зерттеулер.

Тілдің қоғамдық - әлеуметтік қызметіне байланысты жіктелетін әдеби тілдің функциональдық түрі. Стильдің ерекшелігіне: а) тілдік құралдардың қолданылу нормасына сай таңдап құралуы; ә) шектелген және арнаулы лексикалық құрам; б) өзіне тән сөздердің мағыналық реңктері мен сөзжасам элементтері; в) өзіне тән фразеология; г) өзіне тән синтаксистік конструкция- лар; ғ) әрбір стильге лайық мәнерлігіш құралдардың құрамы мен қызметі жатады.
Қазақ әдеби тілінде бес функциональдық стиль бар: 1) ауызекі сөйлеу стилі;  2) ресми стиль; 3) ғылыми стиль; 4) публицистикалық;  5) көркем әдебиет стилі.
Функциональдық стильдерді бұлайша топтастыру академик В.В. Виноградов атап көрсеткен тілдің қоғамдық -әлеуметтік қызметімен тығыз байланысты. Стильдің негізгі арқауы – сөйлеудің ауызша және жазбаша формалары. Сондықтан стиль - тілдік материалды ұйымдастырудың негізгі принциптерімен көзге көрініп тұратын сыртқы тілдік белгілерге сәйкес көркемдік баяндауды сапалы түрде құру.
Стильдер жасалатын қатынастың ерекшелігіне қарай сұрыпталып қолданылу нәтижесінде дамып жетіледі. Сөйлету жағдайына байланысты, әр алуан стильдік бояуы бар стильдік ыңғайдағы тілдік құралдар пайда болады. Тілдегі стильдердің дамып жетілуі белгілі бір жанрдың пайда болуымен байланысты. Сондықтан әдеби тілдің стилдерін топтастыруда ең алдымен жанрлық принципті негізге алу қажет.
Ғылыми стильдің лексикасындағы ерекшелік: сөз тек өзінің негізгі мағынасында жұмсалады. Сөздің көп мағыналығы образды сөздер мұнда аз кездеседі. Ғылым салаларының ерекшеліктеріне қарай әр саланың арнайы термин сөздер болады. Мысалы: тіл білімінде: лингвистика, лексика, фразеология, семасеология, т.б., физикада: вакуум, атом, атомдық салмақ, шама т.б. Сонымен бірге белгілі бір ғылымның саласында қолдану аясына байланысты жалпылама лексиканың кейбір сөздері термин сөзге айналады. Ғылымның дамуымен жаңа ұғымдар туып отырады. Оны белгілейтін жаңа сөз - неологизмдер туады. Ғылымның белгілі бір саласында қолдану нәтижесінде пайда болған неологизмдердің өмірінің қысқа - ұзақ болуы ғылымның сол саласының өмірде алатын орнына практикалық мәніне байланысты.
Көркем әдебиет стилі немесе көркем сөз - ойды және сезімді образ арқылы бейнелейтін айырықша өнер. Тіл көркем шығармада ерекше эстетикалық қызмет атқарады. 
Ауызекі тіл - ауыз әдеби тілінің бір түрі. Өйткені, ол адамдардың қатынас құралы ретінде күнделікті тұрмыста, өндірісте, жалпы қарым - қатынас жасайтын барлық саласында қолданылады. Сондай-ақ оны стилистика саласында функциональды стильдердің бір түрі деп қарастырады.
Басқа стильдерден оның ерекшелігі яғни, сөйлеудің алдын ала дайындықсыз, тікелей қарым-қатынас жасау барысында жүзеге асатындығы. Сондықтан, тіл мәдениеті тұрғысынан бұған талап қою дұрыс емес. Өйткені, ауызекі тілдің негізгі мақсаты тікелей хабар беру, хабар алу болғандықтан, онда әдеби тіл нормасынан тыс сөздер мен сөз тіркестері, варваризмдер, кәсіби сөздер, жаргондар, диалектілер т.б. кездесуі мүмкін. Бірақ бұлар әдеби тіл заңдылығын бұзуға жатпайды.
Ресми стильдің 3 шағын түрі бар: 1. Кеңсе іс қағаздары шағын ресми стилі; 2. Дипломатиялық, шағын ресми стиль; 3. Таза заң шағын ресми стиль. Бұл аталған шағын стильдер өздерінің атауларына сай салаларда қызмет етеді. Ресми тілге - белгілі бір мемлекеттегі заң, сот және оқу мен ресми кеңес қызметінде қолданылатын негізгі тілдердің бірі.
Ғылыми стиль-жазба стилінің бір түрі. Бұған қазақ тілінде әрбір салада жазылған ғылыми шығармалар жатады. Ғылыми шығармалар жалпы халық әдеби тілде жазылады. Мұнда көркемдегіш құралдар болмайды. Сондықтан ол таза ғылыми шағын стильде жазылады. Ғылыми стиль әдеби тілдің бір тармағы болғандықтан оның пайда болуы мен қалыптасуы, сол әдеби тілдің жасалуына тікелей қатысты. Себебі, сол тілде ғылыми зерттеу жұмыстарының жүргізілуіне және ғылыми әдебиеттердің жазылуына байланысты ғылыми - оқулық шағын стилі пайда болады.
Публицистикалық стиль - қоғамдық саяси, үгіт - насихаттык әдебиетте, бұқаралық ақпарат құралдарында колданылатын стильдердің бірі. Публицистикалык, стиль оқырмандар мен тыңдармандар арасында кең таралымымен, бейнелілігімен, баяндаудың шешендігімен, жағымды және жағымсыз мағынадағы мәнерлілігімен сипатталады.

Стиль бірден қалыптаспайды. Оның бастауы, дамуы, қалыптасуы сияқты кезеңдері болуы заңды. Стиль көбіне жазушы, журналистерде айқын көрінеді. Көркем шығарма мен публицистикадағы стильдің өзіндік айырмашылығы бар. 


Публицистикалық стильге баспасөздің, радио мен телевидениенің, яғни, бұқаралық ақпарат құралдарының тілдерін жатқызуға болады. Бірақ бұлардың өзінде стиль әрқайсына тән белгілермен, сипатымен ерекшеленіп қолданылады.


Сондай-ақ, ұлттың тілінде өзіндік стиль өрнектері жүйеленеді. Ал үлкен масштабта әдеби ағымдар мен әдістерде де стиль қалыптасады. Сонымен бірге әрбір жеке творчество иесінің басқаға ұқсамайтын жеке стилді кездесуі мүмкін. Олардың өздерінің дара қолтаңбасы болады.


Қазақ тілінің қазіргі стильдік тармақтары ауыз әдебиетінен басталып, әсіресе, ХІХ ғасырда қазақ баспасөзінің пайда болуына байланысты жазба түрдегі стильдер қоғамдық әртүрлі салалар бойынша дами бастады. Сол кезде қазақ тілінде мерзімді баспасөздің шығуы публицистикалық стильді өмірге әкелді. Шоқан, Абай, Ыбырай шығармаларындағы публицистикалық стиль де белгілі. 


Публицистиканың стилін оның жанрларынан де көруге болады. Демек, әр жанрдың өзіндік стилі бар. Мәселен очерк пен фельетон стилі бірдей емес. Онда қолданылатын сөздер де, сөйлемдер де өзінше. Фельетонда сатиралық уытты сөздер мен тіл қолданылса, очеркте жағымды, ұнамды жайларға байланысты көркем сөз бен тіл қолданылады. 

Көркем әдебиет стилі - проза, поэзия, драматургия салаларында жазылған көркем шығармалардың стилі (тілі). Көркем әдебиет стиліне тән бірнеше ерекшеліктер бар. Солардың бірі - тіл байлығы. Көркем шығармаларда қолданылмайтын сөздер мен сөз тіркестері, фразеологизмдер аз. Кез келген шығарма тек авторлық баяндаудан емес, кейіпкер тілінен тұрады. Ал кейіпкерлер әр жастағы әр дәрежедегі білімді адамдар болып келетіндігі белгілі. Сондықтан да көркем шығармада кәсіби сөздер де, жергілікті тіл ерекшеліктері де, жаргондық сөздер де ұшырасып отырады.
Көркем әдебиет стилінің екінші ерекшелігі оның көп стильді болып келетіндігі. Мұның мәнісі - қай жанрда жазылған шығарма болса да, онда тіл арқылы қарым - қатынас құралдарының барлық түрінің қолданылуында, яғни ауызекі сөйлеу тіліне қоса, публицистикалық, ғылыми, ресми стильдердің элементтері осы стильде әр түрлі ыңғайда ұшырасап отырады.
Тілімізде бір - бірінен аз да болса, өзіндік айырым белгілерімен ажыратылатын әдебиет жанрлары көп. Көркем әдебиеттің өзінде жанр түрлері қаншама. Бірақ, роман, повесть, әңгіме, поэма, мысал, өлең, эпос, баллада тілі жеке - жеке стиль бола алмайды.
Көркем әдебиет стилінің тағы да бір ерекшелігі бұл стильде орындалатын еңбектердің басты міндеті эстетикалық тәрбие беретіндігімен тығыз байланысты болып келеді. Екінші сөзбен айтқанда, көркем шығармада сөздің эстетикалық қуаты, сөздің бейнелілігі алғашқы орынды иелейді. Сондықтан тілдегі эмоциональдық элементтер адам сезімін білдіру үшін қызмет етеді. Ал тілдегі экспрессивтік амалдар эмоцияны, ерікті білдіруге де, ойды білдіруде де мәнерлілік пен суреттілікті күшейтуге қызмет етеді.
Көркем әдебиет тілі мен әдеби тілге тән ортақ белгілер болуы керек. Сонда әдеби тіл дегеніміз: 1. халықтың сөйлеу тіліне қарағанда оның өңделген, сөз шеберлерінің қолдануынан өткен түрі; 2. қоғам мүшелеріне ортақ әрі міндетті нормасы бар тіл; 3. сол халықтың ұзақ тарихи бойына сақтаған тұрақты жүйелі дәстүрі бар тіл; 4. диалектілер мен әр түрлі жаргондық тілдерден жоғары тұрған тіл.

№ 2 семинар жұмысы

Тақырып: Стилистика және оның салалары

1-тапсырма

Төмендегі берілген сұрақтарға жазбаша жауап беріңіздер.
1. Стилистиканың салалары қандай?

2. Стильдің неше түрі бар?

3. Қай стильдер қолданылу аясы жағынан бір-біріне жақын келеді?
4. Стильдің қай түрі күнделікті көп қолданылады?

5. Ғылыми стильдің өзгешелігі неде?

6. Ақын-жазушылар стилін қалай түсінесіз?

2-тапсырма

Публицистикалық стильге байланысты қалаған газетадан алынған мақаланың стилін талқылау.
3-тапсырма

Ғылыми стиль түріне байланысты лингвистика саласына қатысты төмендегі термин сөздерді түсіндірме сөздікпен жұмыс жасай отырып анықтаңыздар.

Аферезис, аффрикат, аллитерация, акцент, эпентеза, интонация, сингормонизм, екпін, ассимиляция, диссимиляция, буын, метафора, метонимия, синекдоха, орфография, орфоэпия, терминология, лексикография, фразеология, сөз тіркесі, сөйлем, синтаксис, төл сөз, қыстырма сөз, қаратпа сөз.

Үлгі: Аллитерация зат. линг. әдеб. Буын мен дыбыстың қайталанып келіп отыратын поэтикалық тәсілі. Кіл дауыссыз дыбыстарды көп қайталауды аллитерация деп атайды. (Қ.Жұмалиев. Әдеб.теор.) Қазақ мақал-мәтелдерінің, жұмбақтарының дені өлең түрінде келеді. Және сондағы сөздердің өзара үндесіп, ассонанс, аллитерациялардың мол болатындығына қайран қаласың (М.Әлімбаев. Өрнекті сөз). (Қазақ тілінің түсіндірме сөздігі. Он томдық I том, 228-бет).
Акцент зат. 1. Лингвистика. Екі немесе көп буынды сөзде бір буынның ерекше күшпен не үнмен айтылуы; екпін.

Буын акценті. Буын ішіндегі дыбыстың, я екпіннің ерекшелігі (Қазақ тілінің түсіндірме сөздігі. 10 томдық T.I. 126-бет).

Лексикография зат. лингв. Сөздік жасаудың теориясы мен практикасы. Сөздік кітап болып, басылып шығуы да, қолжазба ретінде көшіріліп, тарауы да мүмкін. Мұндай сөздіктердің жинақты аты лексикография деп те аталынады (Қазіргі қазақ тілі). Алфавит пен орфография, лексикология мен лексикография, тілдің тарихы мен диалектологиясы, фонетика мен стилистика сияқты ұлттық тіл білімінің тарам-тарам бөлімдеріне тікелей немесе жанамалай қатысты қыруар ғылыми ізденістер жасалды, нәтижелі еңбектер шықты (Қазақстан мұғалімі) (Қазақ тілінің түсіндірме сөздігі. 10 томдық. 7 том, 61-бет).

4-тапсырма

Іс-қағаздар стиліне байланысты, олардың түрлерін көрсете отырып жазба түрде орындаңыздар.
Мінездеме, акт, протокол, өтініш, сенім хат, арза, түсінік хат, тіл хат, қаулы, қарар.

5-тапсырма

Варианттағы әрбір стиль түрлеріне байланысты сөздерді қатыстыра отырып, сөйлем құраңдар.                                            

1-вариант

Өнімді еңбек, қайратты жан, табыс көзі, очерк, іске сәт – публицистикалық стильге қатысты сөздер.

2-вариант

Өмірдің тұтқасы, аяулы жан, қарасаң көз тоймайды, әсем ән, жастық шақ, алтын дәуір, өскен өркен, ұмытылмас кеш, ашық аспан, асыл қазына – көркем әдебиет стиліне қатысты сөздер.

3-вариант

Ашық буын, жай сөйлем, пунктуация, қабысу, жалғаулар, екпін, интонация, шылау, одағай, табу, эвфемизм, жаргон – ғылыми стильге байланысты сөздер.

Негізгі әдебиеттер:

1.Оразбаева Ф.Ш. Тілдік қатынас негіздері. Алматы: Print-S, 2005.

2 Сыздық Р. Тілдік норма және оның қалыптануы. – Астана: Елорда,  2001. -228 б.

Қосымша әдебиеттер:

1.Балақаев М., Жанпейісов Е., Томанов М., Манасбаев Б. Қазақ тілі стилистикасы. – Алматы: Ғылым, 1966. -190 б.
2.Серғалиев М. Көркем әдебиет стилі. А., 1995.
3. Мұсабекова Ф.М. Қазақ тілі стилистикасының мәселелері. А. 1979
3-дәріс. Стильдерді топтастыру

1. Стильдердің топтастыру

2. Стильдердің түрлері

3. Стильдердің қолданылу аясы
4.Стильдердің өзіндік ерекшеліктері
Стилистика – тіл білімінің тілдік тәсілдер жүйесін синхрондық  және диахрондық жағдайда зерттейтін тіл ғылымының саласы. Стилистиканың қарастыратын мәселелері әр түрлі деңгейдегі тілдік құралдардың мәнерлегіштік мүмкіндіктері, олардың стилистикалық мәні мен бояулары, сондай-ақ қарым-қатынастың сан алуан аялары (сфера) мен жағдайларындағы сөздердің қолданылу заңдылықтары, әр аяға байланысты қолданыс тілін пайдалану, ең бастысы тілдің қолданылуының коммуникативтік заңдылығы мәселелері болып табылады. Стилистикада тіл деңгейлерінің барлық салаларындағы құралдар жұмсалады. 

Әдеби тілдің стильдері. Стиль ұғымы да сөйлеу (речь) және оның формаларымен байланысты қаралады. Стильдердің негізгі арқауы – сөйлеудің ауызша және жазбаша формалары. Форма тұрақты ұғым. Мәселен, тілдің ауызша түрі адам қай кезден бастап сөйлесе, содан бері бірге жасап келеді және бұдан былай да жасай береді. Стиль болса - ол тарихи категория. Сондықтан, тарихтың бір кезінде кейбір стильдердің болмауы заңды құбылыс деп саналады. Форма – ол тіл құралдарының көмегімен болатын сөйлеудің (речь) сыртқы көрінісі. Ал, стиль – ол белгілі бір қатынастың түрінде тілдік единицаларды сұрыптап пайдалану арқылы, ойды жеткізу мәнерінің көрінісі. «Тілдегі стильдердің дамып жетілуі бір жанрдың пайда болуымен байланысты. Сондықтан, әдеби тілді топтастыруда ең алдымен жанрлық принципті негізге алу қажет».

Стиль – тілдің бәріне  тән құбылыс. Стильдерді топтастырудың дәстүрлі, қалыптасқан, бұрыннан белгілі принципі жоқ. Тіл стильдері туралы қазір де әр түрлі көзқарастар бар. Сөйтіп, стиль дегеніміз – өмірдің белгілі бір саласында қолданылып, тарихи қалыптасқан тілдік құралдардың жүйесі. Басқа тілдер сияқты қазақ тілінің де әр түрлі стильдері бар. Олар: сөйлеу стилі және кітаби – жазба стильдер.

Сөйлеу стилі. Сөйлеу тілі адамдардың бір-бірімен күнделікті қатынасында пайдаланылады. Сондықтан, онда тілдің коммуникативтік функциясы  баса сезіледі. Сөйлеу стилі белгілі бір жағдайда тікелей жасалатын қатынас стилі болғандықтан, ол сөйлеудің ауызша формасымен тығыз байланысты. Ауызша сөйлеуде еркіндік басым келеді. Яғни үйреншікті жағдайда адамдар қысылмай, еркін сөйлейді. Сөйлеу тілінің өзіндік ерекшелігін жасайтын айрықша белгісі – жағдайға (ситуация) байланысты сөйлеу мәнері. Сөйлеу мәнеріне қарай тілдік единицаларды қолдану өзгешелігі болады. Өмірдің барлық саласында сөйлеу тілі кеңінен пайдаланылады, бірақ онда атқарған қызметі және тілдік жүйенің пайдалануы бір текті болып келмейді. Солай болғандықтан, сөйлеу тілін зерттегенде оның формасын, түрін және стилін ескерген жөн.

Сөздердің ауыспалы мағынада қолдану амалы сөйлеу тіліне мәнерлегіштік, әрі бейнелегіштік қасиет береді. Ауыспалы мағынадағы бейнелі сөздер, сол сөз болатын зат не құбылысқа адамдардың жағымды не жағымсыз көзқарасын білдіру құралы болып саналады. Сөйлеу тілінің эмоционалдық қасиеті басым болғандықтан, бұл құралдар сөйлеуде жиі пайдаланылады. 
Кітаби – жазба стильдер. Кітаби – жазба стильдер, осының алдында талдау жасалған сөйлеу стилі сияқты, өмірдің белгілі салаларында пайдаланылып танылған ұлт тілінің нақтылы түрі т.с. Олар әр саладағы атқаратын қызметіне (функция) қарай іс қағаздар мен ресми стиль, публицистикалық стиль, ғылыми стиль және көркем сөз стиліне бөлініп жіктеледі.

Кітаби – жазба стильдер жалпы халықтық тілдің жазбаша формасының негізінде қалыптасады да, кітаби сипатта болады. Бұл стильдер қатынастың жазбаша формасында жиі жұмсалатындықтан мұнда тілдік құралдар сұрыпталып қолданылады, кітаби-жазба стильдер сөйлеу стиліндей тікелей қатынас жасауда көрінбейді. Сондықтан, онда қаралатын ғылым, заң жобалары, іс-қағаздары, ресми документтер және басқа да осылар сияқты қоғамдық маңызды мәселелер жан-жақты толық қамтылып, логикалық жүйелілікті бұзатын қажетсіз детальдар болмай, нақтылы, дәл жазылуы керек, мұндай талап кітаби-жазба стильдердің бәріне бірдей қойылады. 

Іс - қағаздары стилі мен ресми стиль. Іс қағаздары стиліне әр түрлі мекемелерде жүргізілетін жазу үлгілері жатады. Іс қағаздары белгілі бір форма бойынша жазылады. Ол форманың түрлі үлгілері болады. Кеңсе іс қағаздарының үлгілеріне өтініш, сенім хат, қол хат, анықтама, мінездеме, шақыру билеті, хабарландыру, протокол, қатынас қағазы, акт, рапорт, шарт, міндеттеме, бұйрық, есеп т.б. жатады.

Ресми стильдің көлем, мазмұн және жазылу формасы жағынан іс-қағаздарынан біраз ерекшелігі бар. Ресми қағаз белгілі бір қалыпқа (штампқа) түсіп отырады, онда сөз қолданысы ерекше болады. Ресми стильде көбінесе заң, устав, үкімет органдарының қаулылары, халықаралық шарт, келісім, нота, үкімет хабарлары жазылады.

Публицистикалық стиль. Публицистика (латынша: publicus – көпшілік, әлеумет) – қоғам өмірі үшін маңызды мәселелерді талқылау деген ұғымда жұмсалады. Публицистикалық стиль қоғамдық талапқа сай жазылған шығармалардың негізінде қалыптасады. Белгілі бір тілде публицистиканың өз алдына бөлек стиль болып қалыптасуы, қоғамдық сананың өскенін, артқанын көрсетеді. Тілдің басқа стильдері сияқты публицистикалық стиль де бірыңғай болып келмейді.

Публицистикалық стильге қойылатын талап – қандай тақырыпқа жазылса да, логикалық жағынан дәлелді, көңілге қонымды болуы қажет. Публицистикалық стильде тілдің эмоциональды элементтері және сөзді образды қолдану сияқты әдеби стильге тән құбылыстар да кездеседі. Бұл оның әдеби стильге жақындығын көрсетеді. Ал, оның фактіні толық және логикалық жуйелі баяндау тәсілі жағынан ғылыми стильге жақын екені байқалады.

Ғылыми стиль. Ғылыми стиль – жазба стилінің бір түрі. Бұған қазақ тілінде әр салада жазылған ғылыми шығармалар жатады. Ғылыми стильдің зерттеу объектісі болатын – зат не құбылыс ғылыми негізде сипатталып, дәлелдеуді қажет етеді. Ал, пікір дұрыстығын дәлелдеу үшін мұнда логика заңына, яғни дұрыс ойлау заңына сүйену қажет. Сондықтан, ғылыми стильде логиканың маңызы ерекше. Ғылыми шығармалар жалпы халықтық әдеби тілде жазылады. Ғылым салаларының ерекшеліктеріне қарай әр саланың арнайы термин сөздері болады. Мыс: тіл білімінде лингвистика, лексика, фразеология, семасиология т.б. физикада анод, вакуум, атом, атомдық салмақ, шана т.б.

Ғылыми стильде жалпы жазу тіліне тән синтаксистік құрылыс пайдаланылады. Бұл стильдің негізгі ерекшелігі – мұнда ой күрделі баяндалып, анықтама, дәлелдеме және формулаларға негізделуінде.

Көркем әдебиет стилі. Көркем әдебиет стилі немесе көркем сөз – ойды және сезімді образ арқылы бейнейтін айрықша өнер. Тіл көркем шығармада ерекше эстетикалық қызмет атқарады. Көркем шығарма тілі – проблемалық мәселе. Көркем шығарманы жасайтын – жазушы. Шығармадан жазушының өзіндік ерекшелігі, шеберлігі, стилі байқалып отырады. Шеберлік мәселесі тілге тікелей қатысты. Әдеби шығарманың негізгі құралы – тіл. Жазушылар өмірдегі сан алуан құбылыстарды бейнелі сөз өрнегі арқылы қиюластырып, көркем образдар жасайды. Жазушының стиль ерекшелігі – жалпы халықтық тілдің жалғасы ретінде дамитын әдеби тілдің маңызды бөлшегі.

Көркем сөз стилінде стильдердің элементтері кездеседі. Тілдік тәсілдер көркемдік мақсатта жұмсалады. Образды сөздер жиі қолданылады. Әр жазушының өзінің талғамына қарай тіл ерекшелігі, қолдану тәсілі болады.

3-семинар жұмысы
Тақырып: Сөйлеу стилінің қолданылуын бақлау

1-тапсырма

Төмендегі сұрақтарға жазба түрде жауап беріңіздер.
1. Стильдер қолданылуына қарай нешеге бөлінеді?

2. Сөйлеу стилінің өзгешелігі неде?

3. Жазба стиль дегеніміз не?

4. Сөйлеу стилінде қай стильдер көп қолданылады?
5. Сөйлеу стилі мен жазба стильдің айырмашылығы қандай?

2-тапсырма

Абайдың «Он төртінші», «Он бесінші» қара сөзінің бірін ұғынып, мағынасын жеткеріп беріңіз.
Он төртінші сөз

Тірі адамның жүректен аяулы жері бола ма? Біздің қазақтың жүректі кісі дегені – батыр кісі дегені. Онан басқа жүректің қасиеттерін анықтап біле алмайды. Рақымдылық, мейірбандылық, әр түрлі істе адам баласын өз бауырым деп, өзіне ойлағандай оларға да болса игі еді демек, бұлар – жүрек ісі. Асықтық та – жүректің ісі. Тіл жүректің айтқанына көнсе, жалған шықпайды. Амалдың тілін алса, жүрек ұмыт қалады. Қазақтың «жүректісі» мақтауға сыймайды. Айтқанға көнгіш, уағдада тұрғыш, бойын жаманшылықтан тез жиып алғыш, көштің соңынан итше ере бермей, адасқан көптің атының басын бұрып алуға жараған, әділеті ақыл мойындаған нәрсеге, қиын да болса мойындау, әділетті ақыл мойындамаған нәрсеге, оңай да болса, мойындамау – ерлік, батырлық осы болмаса, қазақтың айтқан батыры – әншейін жүректі емес, қасқыр жүректі деген сөз.
Қазақ та адам баласы ғой, көбі ақылсыздығынан азбайды, ақылдың сөзін ұғып аларлық жүректе жігер, байлаушылықтың жоқтығынан азады. Білместігімнен қылдым дегеннің көбіне нанбаймын. Білсе де, арсыз, қайратсыздығынан ескермей, ұстамай кетеді. Жаманшылыққа бір елігіп кеткен соң, бойын жиып алып кетерлік қайрат қазақта кем болады. Жұрттың көбінің айтып жүрген мықты жігіт, ер жігіт, пысық жігіт деп ат қойып жүрген кісілерінің бәрі – бәлеге, жаманшылыққа өлертпек үшін, бірін-бірі «айда, батырлап алады да, артын ойлатпай, азғыратұғын сөздері. Әйтпесе, құдайға терістіктен не ар мен ұятқа терістіктен сілкініп, бойын жиып ала алмаған кісі, үнемі жаманшылыққа, мақтанға салынып, өз бойын өзі бір тексермей кеткен кісі, тәуір жігіт түгіл, әуелі адам ба өзі?

Он бесінші сөз

Ақылды кісі мен ақылсыз кісінің, менің білуімше, бір белгілі парқын көрдім.

Әуелі – пенде адам болып жаратылған соң, дүниеде ешбір нәрсені қызық көрмей жүре алмайды. Сол қызықты нәрсесін іздеген кезі өмірінің ең қызықты уақыты болып ойында қалады. Сонда есті адам, орынды іске қызығып, құмарланып іздейді екен-дағы, күнінде айтса құлақ, ойланса көңіл сүйсінгендей болады екен. Оған бұл өткен өмірдің өкініші де жоқ болады екен. Егер кісі орнын таппай, не болса сол, бір баянсыз, бағасыз нәрсеге қызығып, құмар болып, өмірінің қызықты, қымбатты шағын итқорлықпен өткізіп алады екен-дағы, күнінде өкінген пайда болмайды екен. Жастықта бұл қызықтан соң және бір қызық тауып алатын кісімсіп, жастығы тозбастай, буыны босамастай көріп жүріп, бірер қызықты қуғанда-ақ мойыны қатып, буыны құрып, екінші талапқа қайрат қылуға жарамай қалады екен.
Үшінші – әрбір нәрсеге қызықпақты. Ол өзі бойға құмарлық пайда қылатын нәрсе екен. Әрбір құмарлық өзіне бір дерт болады екен, әртүрлі құмар болған нәрсеге жеткенде, яки әне-міне, жетер-жетпес болып жүргенде, бір түрлі мастық пайда болады екен. Әрбір мастық бойдан оғатты көп шығарып, ақылдың көзін байлап, төңіректегі қараушылардың көзін ашып, «ананы, ананы» дегізіп, бойды сынататұғын нәрсе екен. Сол уақытта есті кісілер үлкен есі шықпай, ақылды қолдан жібермей, бойын сынатпай жүріп ізденеді екен. Егер кісілер ер тоқымын тастап, бөркі түсіп қалып, етегі атының к…н жауып кетіп, екі көзі аспанда, жынды кісіше шаба беруді біледі екен, соны көрдім.

Егерде есті кісілердің қатарында болғың келсе, күнінде бір мәртебе, болмаса жұмасында бір, ең болмаса айында бір, өзіңнен өзің есеп ал. Сол алдыңғы есеп алғаннан бергі өмірді қалай өткіздің екен, не білімге, ахиретке, не дүниеге жарамды, күнінде өзің өкінбестей қылықпен өткізіпсің? Жоқ, болмаса, не қылып өткізгеніңді өзің де білмей қалыппысың?

3-тапсырма

Жиреншенің шешендік сөзінің мағынасын ұғынып, өз түсінігіңізді жеткере біліңіз. Қандай стильдің көп қолданылғандығын анықтаңыз.
Жиренше шешеннің айтқандары

Әз Жәнібектің алпыс биі болған екен. Бір жолы хан билеріне: «Дүниеде не өлмейді?» - деп сұрақ қойғанда, алпысы бір ауыздан былай депті:
Ағын су өлмейді,

Асқар тау өлмейді.

Аспанда ай өлмейді,

Әлемде қара жер өлмейді.

Сонда Жиренше шешен бәріне былай деп қарсы шығыпты:
Ағын судың өлгені, -
Алты ай қыста қатқаны.

Асқар таудың өлгені, -

Басын бұлттың жапқаны.

Ай мен күннің өлгені, -

Еңкейіп барып батқаны.

Қара жердің өлгені, -

Қар астында жатқаны.

Ажал деген – атқан оқ,

Бір алланың қақпаны.

Дүниеде не өлмейді?

Жақсының аты өлмейді,

Ғалымның хаты өлмейді.

Қарашаш өліп, Жиренше қартайып, ақылсыз әйел, парықсыз бала сыйламай, Жиреншеге бұзау баққызып, тезек тергізіп қояды.
Көріскелі келген Жәнібек Жиреншеге далада кездесіп: Сонда Жиренше шешен іркілместен:

                       ​- Қатын шайпау, ұл тентек,

Екеулейді, ей, ханым.

Кәрілік жеңді, мал тайды,

Төртеулейді, ей, ханым.

Басымнан бақтың тайғанын

Көрмейсің бе, ей, ханым.

Арқамдағы қу тезек,

Әркімге келер бір кезек, - депті.

4-тапсырма

Төмендегі монологты немесе өзіңіз қалаған монологыңызды әңгімелеп айтып беріңіз.
Қазақ монологы

Қазақ боп туғаныма мен ешқашан өкініп көрмеппін-ай!  Мен бұдан басқа болмыстарға көп екіленіп, өкініп көрген болсам да қазақ боп туғаныма емес, тіпті қазақ деген ұлт өзінде мендей бір ұл бар екенінен өкінген болар, қазақ деген ұлтқа бірде-бір игі істемегем өйткені, алғанмында бермеппін еш. Тегі мынау ұлаңғайыр даланы жайлап жатқан, халықтың санасы, кәраматы, ой-өрісі даладай кең, көркем, кемеңгерлік келбеті айқын көрінеді. Қашанда қазақ өнер білімге шөлдеген, сусаған ғой. Осы қайсар қазақ түбінде дегеніне жетіп, өнер-білім, мәдениеттің биік шыңына шықпайды деп айта алар адамды табу қиын-ақ. Тәуелсіздіктің таңына тізерлеп, тартысып қол жеткізген қазақ осы күндері аяққа тұрып мәңгі тізе бүкпес дәрежеге жетіп отыр. Аллаға шүкір, кім қалай айтса да солай.

5-тапсырма

Абай жолынан алынған диалогты оқи отырып, өз түсінігіңізді жеткеріп беріңіз. Немесе өзіңіз қалаған бір тақырыпқа диалог құрап, айтып беріңіз.

… Бұрын бөгелмей жүріп келе жатқан жандарал, енді Абайдан жарым адымдай кейін басты да, жалт қарады.
- Құнанбаев! А-а, әлгі ел бүлдіргіш Кұнанбаев сіз бе?

Абаймен екеуі осыдан соң қарсы сөз қадасып тұрып қалып, орысша жауаптасып кетті.

Абай тез жауап берді:
- Иә, сол менмін,  Ваше превосходительство.

- А, сіз неге ондай болдыңыз?

- Мен алысамын! Себеп солай …
- Неге алысасыз?

- Алысу – тіршілік заңы. Дүниеде жанды, жансыз заттың бәрі де алысумен тіршілік етпей ме? Мен ғана емес, тіпті, сіздің өзіңіз де алысасыз, Ваше превосходительство.

- Сіз немен, кімге қарсы алысасыз?

- Мен жауыздықпен алысамын.

- Сізді неге жұрт көп жамандайды?

- О да ғажап емес … Тірлікте жауыздық көп пе! Жақсылық көп пе? Менің білуімше, жауыздық пен жауыздар көбірек …

- Сіз солай дейсіз бе?

- Солай деймін, Ваше превосходительство.

- Осы айтқандарыңыздың дұрыстығын сөзбен, іспен бекіте аласыз ба?

- Бекіте аламын деп бек сенемін.

- Ну … көрейік! Менің соңыма еріңіз! – деп, жандарал бұйыра сөйледі де, ілгері жағалап жүре берді.

Абай бар қазақтың қатарынан шығып, салмақпен басып, жандаралдың қасына ерді.                                    («Абай жолы», 272-273 беттер).
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4-дәріс. Лексикалық стилистика
1. Лексикалық стилистика

2. Сөйлеу тілінің лексикасы

3. Кітаби лексика

4. Сөздің экспрессивтік және эмоциялық бояуы

Лексикология және стилистика бір-бірімен тығыз байланысты құбылыстар. Лексика деп ( әдетте тілдегі барлық сөз қорын айтады. Лексикология сол сөздік құрамды тексеретін ғылым. Тілімізде өте ертеден өмір сүріп келе жатқан, сонымен қатар жаңа сөздер жасауға бірден-бір ұйытқы болған, аз буынды, көп мәнді жалпы халықтық сөздер негізгі сөздік қордағы сөздер есептеледі. Негізгі сөздік қор арқылы, сөздік құрам көбейеді. Тіліміздегі қай тілден, қай жолмен енгеніне қарамастан қолданылатын сөздер сөздік құрам болады.

Адамдар күнделікті қарым-қатынасында, қызмет бабында стильдік бояуы әр түрлі сөздерден қолданады, сөйлеу тілі лексикасына қарапайым сөздер, табу, эвфемизм, диалектизмдер және кәсіби сөздер жатады. Табу мен эвферемизмдер ( бір-біріне мағыналары жақын, мәндес терминдер. Мифтік ескі наным бойынша атын тура айтуға тиым салынған сөздер табу делінсе, мағынасы тұрпайы сөзді сыпайы етіп, яғни сөздерді алмастырып қолдану эвфемизм деп аталады. Табуға –  шырайлым, кенжем, қайнаға т.б. Сексенді-жүзден жиырмасы кемнің ауылы деп атаған. Эвфемизмге ( өлді, дүниеден өтті, ыстық демі тоқтады, өмірден кетті, жан тәсілім қылды, үзіле берді т.б. (Абай жолында). Ауру аттары алмастырылады ( рак-жаман ауру, туберкулез-өкпе ауру т.б. Аксақ-аяғының ақауы бар, керең-құлағының мүкісі бар, өсекші-аузы жеңіл, сымсыз телефон, қосып айтады, ұрлықшы-қолының жымысқысы бар т.б.

Диалектизмдер ( қай шығармада болса да кездеседі. Жазушы диалектизмді өзінің авторлық баяндауында әдейі қолдануы да мүмкін. Көркем әдебиет стилінде диалектизм көбінесе диалогта қолданылады. Автор жергілікті жердің тіл ерекшелігін, сөз байлығын аңғартуды көздеп, кейіпкердің қай жақтың адамы екендігін байқату үшін да әдейі қосуы мүмкін. Мыс: шаршап, талып шақ жеттік. Шалқалап барып шақ қалдым. Көріп тұрмыз, есітпей болмайды (М.Әуезов). 

Кәсіби лексиканың қолдану аясы кең. Бұған белгілі бір аймаққа ғана тән кәсіп түрлері. Мыс: Көмір өнеркәсібімен, мақта өсірумен, балық шаруашылығымен т.б. термин ыңғайындағы әр түрлі атаулар жатады. Мыс: Ұстаған сүгенім, ауға сағағынан ілініп тұр екен. Балық тондататын үлкен мұз қала т.б.

Кітаби лексикаға ( саяси әлеуметтік терминдер, әр алуан техникалық атаулар жатады. Қазақ халқында XVIII-XIX ғасырда, тіпті одан арғы кезеңдерде, жазу-сызу мәдениетінің бірі кітаби тіл болды. Бұл жайында да әр түрлі пікір бар. Біреулер «кітаби тілді» Орта Азия халықтарына  тән үлгі деп қараса, енді біреулер татар, шағатай, түркі тілдерінің қоспасы деп атайды. Абайдың қара сөздерінен де: Бахасқа бола үйренбе, бахас адамды түземек түгіл, бұзады. Бахас хүсідшілікті зорайтады. Бахас ( өзі де ғылымның бір жолы, бірақ оған хірслану жарамайды (1961; 463-464-беттер). Бахас-талас, егес (арабша). Хұсідшілік-күндеді, күншілдік. Хірслану ( сараң болу, ашқарақтану. Кітаби лексика формалары: қаған (хан), тамға (таңба), оғлақ (лақ), улуғ (ұлы, үлкен), бітік (жазу), сөзле (сөйле) т.б.

Тіліміздегі сөздер өздерінің экспрессивтілігі жағынан әр түрлі. Экспрессивтік сапа белгілі бір сөздерден ғана байқалады. Мыс: адам, көл, үлкен, бала, тау деген бір топ сөзді, тыраш, шалжию, дардию деген сөздермен өзара салыстырсақ, соңғы топтағылар экспрессивті сөздер. Әдетте, әр сөздің өзіне тиісті қолданылу ерекшелігі, белгілі бір стиль түріне бейімі стильдік сипаты болады. Әрбір сөздер өз стиліне тән қолданылады. 
Эмоция ( латын тілінен алынып толқыту дегенді, экспрессив ( латынша көркемдеуші, бейнелеуші деп білдіреді. Махамбет өзінің үстем тапқа деген көзқарасын былайша көрсеткен.

Хан емессің ылаңсың,

Қара шұбар жылансың т.б.

Лексикалық мағынасы өзінің экспрессивтік бояу тілімен тұратын сөздердің қатарына селтию, іншік, жырағайлау, құйтыңдау, құқай т.б. Жалаудан жел де сарнайды. Сөлектеп алдымды орап екеуің бір болмайсын. Тек кез келгенді белуардан көстите береді.  Іншік-кейіпкердің тұрмысының жүдеулігін көрсететін экспрессивті сөз. Жалпы халықтық ауыс мағына тілімізде үш түрлі: метафоралық, метеонимиялық және синекдохалық жолмен жасалады. 

Метафораның ең басты стильдік ерекшелігі ( бейнелілігі, ойды бейнелі түрде жеткізетіндігі. Сондықтан, көркем әдебиет стилінде жиі қолданылады, ғылыми, кеңсе, ресми, іс-қағаздар стилінде мұндай дәрежеде кездеспейді. Мыс:

                     Тәтті ауыздан дәм кетпей.

                     Уылжыған тәтті жас                    (М.Әуезов)

                      Жылы тәтті жауап айт,

                      Жақсы ән мен тәтті күй                (Абай) 

Бұндағы тәтті ( сөзінің әр түрлі мағыналары, стилі контексте белгілі. 

Метонимияның көркем әдебиет стиліндегі қолданылуы метафорадан гөрі өзгешелеу. Метонимияны көркем әдебиетте қолдану мәселесі, оның шығармадағы аз, көптігі ең алдымен жеке автордың сөз қолдануындағы өзіндік шеберлігімен тығыз байланысты. Метонимияны қолдану үшін шеберлік қажет. Мыс: Теңіз астында найзағай көбейген, жарқылдау көбейген. Сол найзағайлар барлық ана балықтарға ұлы жарықтың бет алысын, жөнін сілтейді. Жазушының найзағай деп отырғаны ( көкқасқа тәріздес ата балықтар, Мыс: Төменнен жоғары қарай лақтырған қаншарлар күн көзінде бір жарқ етіп қалды да, суға шаншыла түсіп жоқ болды. Қаншарлар –  барлық.

Метафора, метонимияға қарағанда синекдоханың білдіретін мағынасын оқушы оңай байқайды. Жазушылар өзінің айтайын деген ойына әзіл нышанын, юморлық өң беру үшін жиі қолданылады. Мыс: Қайдан келген, қандай сақалдар бұлар? Сақал-мұртына мұз қатып, шақыр-шұқыр басып келген кім десем, ауыл екен ғой.

Омоним сөздерді жарыстыра пайдалану көбінесе публицистикалық стиль мен сөйлеу, көркем әдебиет стильдерінен айқын көрінеді. Омонимдердің әдеби шығармадағы стильдік қызметі әр түрлі. Көркем әдебиет стилінде қолланылатын омонимдердің көпшілігі ( күнделікті сөйлеу стилінде әбден қалыптасып, жалпы халықтық сипат алып кеткен сөздер. Көркем әдебиет стиліне бейім тұратын омонимдердің қашан да контекстік сипаты басым болып келеді. Сырт тұлғасы бірдей, екі сөздің өзара омонимдік қатынасы белгілі бір контекст ішінде ғана байқалады. Мыс: Қара түнді қара баспаса, Ертісті кезген қайықшыны қашан көрдің. Қара қасқа кедей болсам да, қара ниет болмаспын, қартайған шағыңда қара басайын деді ме?
Синонимдер ( дыбысталуы басқа-басқа, бірақ мағыналары бірдей сөздер. Синонимдер қайсы тілде болса да бәрінде бірдей дәрежеде қолданылмайды. Екі, үш синоним бірдей қатар жұмсалмайды. Мыс: Ағайын және қарындас сөздерінің өзара синонимдік сипаты бар. Бірақ, соңғы сөз көбінесе көркем әдебиет стилінде жұмсалады. Мыс: Қарындасқа қайырымы бар бала деп естуші едім. Жазушы да, ғалым да басқалар да синонимді әдетте бір сөзді қайталай бермеу үшін қолданады. Көркем әдебиет стилінде синоним белгілі бір ойды толықтыра түсу нақтылап, дәлді айту ыңғайында қолданылады. Мыс: Қалың қарындас арасында жырлап көріскен шешен, ділмар аз емес. Көркем әдебиет, публицистикалық, сөйлеу тілі стильдерінде әсіресе контекстік синонимдер керісінше қабат жұмсалады. Мыс: Оразбай өзінің қыңыр, қияс, қасқой мінезі бойынша орайын тауып сөйледі.

Синонимдер публицистикалық стильде де жиі жұмсалады. Олар мұнда сол белгілі ойды жан-жақты түсіндіру, толықтыра түсу мақсатында пайдаланылады. Бұлардың көркем әдебиет пен публицистикалық стильдегі қолданылу жиілігі автордың жазу стилі мен тікелей байланысты.

Синонимдер кейде ғылыми стильден де кездеседі. Мұнда сол көркем әдебиет, публицистикалық стильдердегідей жарыстырыла қатарымен қолданылады. Мыс: Бесжылдықтың шешуші жылын екпінді, қажырлы еңбекпен аяқтауға шақырады.

Антонимдер жеке-жеке түрінде кез келген стильде жұмсала береді. Ғылыми, ресми-кеңсе стильдерінде антоним сөздер сирек ұшырасады. Көркем әдебиет стилінде антонимдердің қызметі де айрықша байқалады. Тіліміздегі осы қарсы мәнді сөздерді ақын, жазушылар өз-ара қатар алып шығарма тілінің көркемдігіне жұмсайды. Достары да аз емес, жаулары одан да көп. Антонимдер публицистикалық стильде де қолданылады. Онда да сол белгілі бір ойды әсерлі етіп жеткізу мақсатында қосарлана жұмсалады.


№4 семинар жұмысы
Тақырып: Тіл – құрал тақырыбында ауызша баяндама жасау, пікір талас ұйымдастыру.
1-тапсырма

1. «Тіл – құрал» сөзіне түсініктеме беріңіз?

2. Тілдің қызметі қандай?
3. Баяндама жасаудың маңыздылығы неде?
4. Пікір-талас сөзіне қалай түсінесіз?
5. Тілдің қоғамдағы қызметі неде?
2-тапсырма

«Тіл-құрал» тақырыбына баяндама жасап келіңіз. Төмендегі баяндамадан сөздердің ауыс келтірінді мағыналары мен лексика-семантикалық топтарын табыңыз.
«Тіл – құрал» (баяндама)

Тіл адам қоғамы бар жерде ғана болады. Тіл қоғаммен бірге туып, бірге жасайды. Қоғамның өмір сүруі үшін тіл қандай керек болса, тілдің өмір сүруі үшін қоғам да сондай керек. Қоғам мүшелері (адамдар) бір-бірімен тіл арқылы қатынас жасайды, өзара сөйлесіп, пікір алысып, бірін-бірі түсінеді. Сөйтіп тіл дегеніміз адамдардың бір-бірімен сөйлесіп қатынас жасайтын, пікір алысып, өзара түсінісетін құралы болып табылады. Сөйлеу тілі қоғамда қалыптасады, дамиды және қоғамда өз қызметін атқарады. Адамзат тілінің өмір сүруі үшін де тіл сондай дәрежеде қажетті болады.
Тіл табиғат заңдарынан ерекше өзінің даму заңдарына ие болады. Мысалы, жануарлар табиғат заңдары негізінде жасаса, тіл қоғам заңдары негізінде өмір сүреді. Соныңмен бірге тіл басқа қоғамдық құбылыстардан ажыралып тұрады. Көптеген қоғамдық құбылыстар қоғамның өзгеруімен бүкілдей өзгеріп кетеді. Тіл бүкілдей өзгеріп кетпейді. Ол тұрақты болады.

Тіл адамдар арасында қатынас жасау құралы болуымен бірге, ол ойлаудың да, ойдың жүзеге шығу құралы болып та қызмет етеді. Демек, тіл мен ойлау тығыз байланысты болады. Бірінсіз-бірі өмір сүрмейді. Ойлау – тіл арқылы жүзеге шығады, дыбыстық көрініске ие болады. Сөз барлық ойдың көрінісі екендігі, сондай-ақ «тіл дегеніміз ойдың тікелей шындығы» болатындығын ұлы ойшылдар ерекше атап көрсетеді.

3-тапсырма

«Абай» өлеңдерінен тілге, сөз өнеріне арналған мақал-мәтел қатарларын жазып орындаңыздар.
1. Мақал-мәтел (тіл, сөз)

  Артық білім – кітапта.

  Ақылмен ойлап білген сөз

  Бойыңа жұқпас, сырғанар.

  Ынталы жүрек сезген сөз

  Бар тамырды қуалар.

   Сайра да, зарла қызыл тіл,

   Қара көңілім оянсын.

   Бөтен сөзбен былғанса, сөз арасы –

   Ол ақынның білімсіз бишарасы.(114 б)
   Білімдіден шыққан сөз

   Талаптыға болсын кез.(135 б)
   Мақтау – жел сөз жанға қас.(195 б)
   Әннің де естісі бар, есері бар,

   Тыңдаушының құлағын кесері бар.

    Қайғы шығар ілімнен,

    Ыза шығар білімнен.

    Мақсатым – тіл ұстартып, өнер шашпақ,

    Наданның көзін қойып, көңілін ашпақ.(118 б)
    Сөзіне қарай кісіні ал,

    Кісіге қарап сөз салма.

    Оқыған білер әр сөзді,

    Надандай болмас ақ көзді
    Өлең деген – әр сөздің ұнасымы,

    Сөз қосарлық, орайлы жарасымы.

    Сайрай бер, тілім.

Сап-сап, көңлім, сап көңлім!
Сабыр түбі – сары алтын (66 б).

Бейнет көрмей, дәулет жоқ,

Әлі барып кетерге (66 б).

«Талапты ерге нұр жауар»

Жүріп өмір сүруге (100 б).

Болама дәулет, нәсіп бұл?

Еңбек қылсаң ерінбей,

Тояды қарның тіленбей (138 б.)

Жетім қозы (тас бауыр,

Түңілер де отығар (197 б).

Ақыл-бітпес дәулетке,

Дәулет бітпес келбетке (198 б).

Бір қайғыны ойласаң,

Жүз қайғыны қозғайды (206 б).

Еңбек қылмай тапқан мал дәулет болмас,

№ардың суы сықылды тез суалар (225 б).

Сұлу аттың көркі(жал,

Адамзаттың көркі ( мал (228 б).

Аланың өзі де рас, сөзі де рас,

Рас сөз ешуақытта жалған болмас (296 б).

4-тапсырма

Ана тілге байланысты «Ана тілім – арым бұл», «Тіл алтын қазына», «Ақылың болса сөз тыңда», «Тіл шексіз байлық» т.б. қалаған тақырыптарға шығарма жазып орындаңыздар.
 Ана тілім – арым бұл (Монолог)

Ардақты Ана тілім! Туған халқымның байлығысың сен. Халқымның, елімнің, жұртымның көрер көзі, сөйлер сөзі, мәңгі соғып тұрған жүрегісің көрер сенІ Бұрынғы өткен ата-бабаларымыздың көңілдерін көтеріп, көкіректерін сайратып өткен мұңдасы және сырласы болған ардақты тіл! Менің, Ана тілім! … Саған тек алғыс айту, сені тек сүю, сенен тек риза болып қана қоюдың өзі жеткілікті болар ма екен? Сені ұлылап жүруіміз, көктерге көтеріп өтуіміз қажет. Соншалықты әдемісің, көркемсің, соншалықты жақынсың, жағымдысың. Осындай керемет тілді, өзің арқалы осындай өнерлі мақал-мәтелдерді, өлең-әндерді, ертегілерді, дастандарды пайда еткен, абайлап сақтап келген халқыма мың-мың мәрте риза екенімді білдіргім келеді.

Әр перзентке өз анасы қандай аяулы! Жүрегім сені тек өзіне соншалықты жақын тұтады. Сен маған әлди айтып бесік тербеткен, армандарыма қол жеткізген аяулы Анамсың. Соншалықты мән-мағына, асыл сөздерімен безелген бір сырлы, сегіз қырлы сендей тілдің алдында бас иемін.

Дүниеде қанша тілдер бар, сен солардың ішіндегі ең әдемісі, көркемдісі әрі ең таза тілісің. Біздің байлығымыз, біздің бақытымыз, біздің абройымыз, сүйікті - Қазақ тілім, Ана тілім! Халқым менен мәңгі бірге жасағайсың, сүйікті Ана тілім! …
Құдайға шүкір, сөздік  қоры жағынан қазақ тілі ешкімнен кем де, кедей де емес, әдебиетіміздің қаулап өсуінің бір себебі осында жатқан сияқты (М.Әуезов).
Тіл – аса қадірлеп ұстайтын байлығымыз (Ғ.Мүсірепов).

Анамыздың ақ сүтімен бойымызға дарыған тілімізді ұмыту – бүкіл ата-бабамызды, тарихымызды ұмыту (Б.Момышұлы).

Ана тілін білмейтін адам бір қолы жоқ шолақ сияқты (Ғ.Мұстафин).

5-тапсырма

Абай өлеңдерінен тілге, сөз өнеріне, шешендікке байланысты өлең қатарларын жазып, жатқа айтып беріңіздер. 
Бөтен сөзбен былғанса сөз арасы,

Ол – ақынның білімсіз бишарасы (114 б).

Сөз түзелді, тыңдаушы, сен де түзел,

Сендерге де келейін, енді аяңдап (115 б).

Сөзі тәтті, мағынасы түзу келсе,

Оған кімнің ұнасар таласуы (118 б).

Білімдіден шыққан сөз,

Талаптыға болсын кез (135 б).

Жұрттың бәрі сөз сатқан,

Сатып алып не керек (195 б).

Онда оны алдайды, мұнда мұны,

Жонып берсе табылмас, сөздің шыны (211 б).

Ұрлаған сөз деп айтпасын,

Сөз ұрлыққа жүре ме? (219 б).

Сөзіңнің басы ыржаң, соңы қылжаң,

Жүгенсіз жүре бермек – сенің ырзаң (222 б).

Жұртым-ай шалқақтамай сөзге түсін,

Ойланшы, сыртын қойып, сөздің ішін (223 б).

Өлді деуге сия ма ойлаңдаршы,

Өлмейтұғын артына сөз қалдырған (228 б).

Ақы беріп тыңдатқан,

Сөз көкейге қонар ма? (288 б).

Қуаты күшті нұрлы сөз,

Қуатын білген абайлар (300 б).

6-тапсырма

Абай жолынан алынған үзінділерден  антонимдердің стильдік қолданылуын табу.
Қуаныш пен жұбаныш, жақсылық пен жамандық, күн мен түн айырмасы жоқ боп тұтасып, мұнарға айналып барады. (597 бет)

Бірақ қара үйлердің жас-кәрісі, еркек-әйелі сол малдың неше түлігін иелерінен артық біледі. (119 бет)

Бірақ, мен бүгін сізге, әке мен шешеме, аға мен ініме, бірде-біріне айтпаған шынымды, іштегі өзіммен ғана жүрген бар сырымды әкеп отырмын. (223 бет)

 Әр үлгіде тымақ, бешпентті қазақы қол қылып тігіп әкелген кәрі, жас қазақ әйелдері байқалады. (339 бет)

Бірі алыстан, біреулері жақыннан, кейде салмақпен, кейде шәуілдеп үреді. (294 бет)

Негізгі әдебиеттер:

1.Оразбаева Ф.Ш. Тілдік қатынас негіздері. Алматы: Print-S, 2005.

2. Сыздық Р. Тілдік норма және оның қалыптануы. – Астана: Елорда,  2001. 
Қосымша әдебиеттер:

1.Балақаев М., Жанпейісов Е., Томанов М., Манасбаев Б. Қазақ тілі стилистикасы. – Алматы: Ғылым, 1966. 

2. Сыздық Р. Абай және қазақ ұлттық әдеби тілі. – Алматы: Арыс, 2004.

3. Бүркітов О. Қазақ әдеби тілінің публицистикалық стил– Алматы. 1996.  

   4. Жапбаров А. Қазақ тiлi стилистикасын оқыту методикасының  негiздерi. Алматы, 1991.
5-дәріс. Фразеологиялық стилистика

1. Фразеологизмдердің стилистикалық қызметі.

2. Фразеологизмдерді қолданудың стилистикалық тәсілдері.

3. Фразеологиялық синонимдер.

4. Фразеологиялық бірліктердің эмоциональды-экспрессивті бояуы.

Фразеологизмдер тіліміздегі тұрақты сөз тіркестері. Фразеологияның өзіне тән негізгі қәсиеттері.

1. Дайын тілдік бірлік ретінде жумсалады.

2 Жалпыға бірдей танылған қолдану заңы болады.

3. Мағына бірлігі сақталады.

4 Екі сөзден кем болмайды.

Қазақ тілі фразеологизмдерінің біразы өткір сықаққа құрылған. Ол қасиет әсіресе, жағымсыз образдарды сипаттайтын идиом, мақал-мәтелдерде баса сипатталады. Мыс: тірі жан жоқ, иненің жасуындай. Мыс:түйе үстінен сирақ үйту, қу бастан қуырдақ ет алу, ит екеш итке де бір сүйек қарыздар т.б.

Образдылық – тұрақты сөз тіркестеріне тән қасиет. Мыс:тақырға отырып қалу – алдану, белінен бесік табы кетпеген – жас.

Ақыл-кеңес ретінде жумсалатын да сөз орамдары бар. Мыс:сақтықта қорлық жоқ, игіліктің ерте-кеші жоқ, қыс азығын жаз жина. Мұндай қасиет көбінесе мақал-мәтел, шешендік сөздерге тән. Фразеологизмдер өздерінің бейнелік құрылысы жағынан да әр алуан болып келеді. Онда тұрақты эпитет т.б. поэтикалық тіл үлгілерінің бәрі бар. 

Тұрақты эпитет: ай қабақ, сүмбіл шаш, алма мойын, ит жанды, айыр тілді т.б.

Тұрақты теңеу: атқан оқтай, қордың қызындай, инемен құдық қазғандай, тонның ішкі бауындай т.б.

Тұрақты әсерілеу: Жаны мұрнының ұшына келу, қырық жамау, әлемде теңі жоқ, телегей-теңіз т.б.

Тұрақты литота: Әсерілеу белгілі бір зат не құбылыс шамадан тыс үлкейтіліп айтылса, литотада, керісінше кішірейтіліп  сипатталады. Мыс: түйе сойған ешкі сойғаннан қуырдақтық ет дәметеді, тіс шұқитын шөп таба алмау т.б.

Фразеологизмдердің көпшілігі шендестіру, дамыту, параллелизм, анафора сияқты поэтикалық синтаксиске құрылған.

Шендестіру (антитеза) – жолымен құрылған сөз тіркестері: түздегі май ішсе, үйдегі зәр ішеді; атадан алтау тусаң да бір жалғыздық; фразеологиялық антонимдер: жүрек жұтқан, су жүрек, көзі ашық, әліпті таяқ деп білмеу т.б.

Оксюморен – мағынасы қарама қарсы, антоним сөздер, өз-ара тіркесіп бір ұғымды білдіреді. Ешкінің құйрығы көкке, түйенің құйрығы жерге жеткендей, тікеннен гүл, заһардан бал т.б.

Дамыту – тай құнанға жеткізер, құнан атқа жеткізер – ат мұратқа жеткізер.

Параллелизм – киім кірі жуса кетер, көңіл кірі айтса кетер, сүңгінің жарасы бітер, тіл жарасы бітпес т.б. Бұл мақал мен афоризмдерде көп кездеседі.

Анафора – сөзді не сөйлемшені сөйлемнің басында бірыңғай қайталауды айтады. Қол-қолды табады, бояушы-бояушы дегенге сақалын бояйды.

Эпифора – қайталанатын сөз керісінше сөйлемнің аяғында келеді. Мыс: жақсыда кек жоқ, кектіде тек жоқ, аласаны атқа санама, жақыныңды жатқа санама, т.б.

Фразеологизмдерге бейнелік, мәнерлік сипат беретін дыбыс үйлесімі – ырғақ пен ұйқас болады. Мыс: сабыр түбі – сары алтын, айтпа - айтқаныңнан қайтпа, аманат-аманатқа қылма қыянат. Ырғаққа, ұйқасқа құрылған мақал-мәтелдер мен шешендік сөздер көңілге қонымды, жаттауға оңай келеді. Фразеологизмдер сөзді жандандырып, тілімізге өткірлік сипат, ұлттық ажар беретін стильдік мәні айрықша құрал болып саналады.

Тұрақты сөз тіркестері (қанатты сөз, мақал-мәтел, идиомдар) аз сөзбен көп мағына береді, тілдің стильдік сапасын арттырады. Мақал-мәтел – астарлап, кестелеп айтатын ойдың бейнелі көрінісі. Мақал – көбінесе тиянақталған қорытынды ой ретінде, сөйлем түрінде келеді. Жақсыдан үйрен, жаманнан жирен. Аңдамай сөйлеген ауырмай өледі. Мәтел –  бейнелеп сөйлеу элементі, ой аяқталмай келте қайырылады. Ұзын арқау, кең тұсау. Ауырдың үстімен, жеңілдің астымен т.б.

Фразеологизмдер – сөйлеу тілінде де, жазба тілде де көп қолданылады. Ал оның бейнелегіштік, мәнерлегіштік сипаты әсіресе көркем және публицистикалық шығармаларда айқын көрінеді. 

Тұрақты сөз тіркестері мен сөйлемшелердің бір-бірімен мағына ұқсастығын фразеологиялық синоним дейді. Мыс: уақыт пен қашықтықты білдіретін фразеологизмдер: шай қайнатым, ет асым, сүт пісірім, биле сауым, арқан бойы, қозы көш жер, ат шаптырым т.б. 

Фразеологиялық синонимдер бір-бірінен семантикалық реңіне, стильдік бояуы мен қолданылу аясына қарай ерекшеленеді. Мыс: Тайға таңба басқандай, соқырға таяқ ұстатқандай ( ашық, айқын ұғымын білдіреді. Кейбір фразеологиялық синонимдер бірыңғай болып келеді: беті қайту, сағы сыну, тауы шағылу, жүрегі шайылу т.б. Сөйтіп, фразеологиялық синоним дегеніміз –  әр түрлі образға құрылған, бірақ мағынасы бір-біріне жақын, тұрақты сөз тіркестері. 

Жеке сөздерге тән эмоциональдық-экспрессивті бояу тұрақты сөз тіркестерінде де болады. Эмоциональдық-экспрессивті сөздердің тіркесін төмендегіше топтастырамыз.

 Бірінші топқа: іші-бауыры елжіреген, қу табан, сор маңдай, ит екеш иттен де бір сүйек қарыздар сияқты жағымды-жағымсыз образды сипаттайтын эмоциональды-экспрессивті тұрақты сөз тіркестерін жатқызамыз. 

Екінші топқа адамның әр түрлі көңіл-күйін білдіретін тұрақты тіркестер жатады. Тілек мәні бар тіркестер: құтты болсын, мұратқа жет, іске сәт т.б. Қарғыс мәнді тіркестер: қырық жілік болғыр, сеспей қат, көк соққан, жер жастаңғыр т.б. Кейбір сөз тіркестері бейнелеу, көріктік сипат беру қызметін атқарады. Мыс: Маң-маң басқан – маңғаз жүрісті елестетсе, бүрсең-бүрсең – кәріліктен еңкейіп бүрсеңдеген адам кейпін көрсетеді. Көптеген фразеологизмдердің эмоциональды-экспрессивтік бояуы контексте анық сезіледі.
Қазіргі қазақ тіліндегі фразеологизмдерді қолданылу аясы, экспрессивтік қызметіне қарай үш топқа бөлуге болады:

1. Стильаралық (бейтарап) фразеологизмдер. Бұл топқа барлық стильдерде бірдей қолданыла беретін тұрақты сөз тіркестері енеді. Мысалы: көз әйнек, ас қазан, құс жолы.

2. Сөйлеу тілінің фразеологизмдері. Сөйлеу тілінің фразеологиясы күнделікті тұрмыста, ауызекі сөйлеу тілінде қолданылады, сонымен қатар көркем әдебиетте де, персонажда, кейіпкер тілінде белгілі дәрежеде қолданылады. Сөйлеу тілі фразеологиясы құрамына қарапайым, тұрпайы, әзіл, сықақ, профессионализм сияқты мәндегі фразеологимздер енеді. Мысалы: тым дәндиіп кету~ індеріне су құю~ беттің арын белбеуге түю~ дымын шығармау. Сөйлеу  тіліне тән фразеологизмнің бір ерекшелігі ( оның құрамына енген сөздің көбіне біреуінің мағынасы күңгірттеніп, өлі түбір сөздер болып келуі. Мысалы: қыбын табу, парқын айыру.
3. Жазба тіл фразеологизмдері. Жазба тіл фразеологизмі ауызекі тіл негізінде қалыптасып, дамып келеді. Жазба тіл фразеологизмінің қайнар көзі ( халықтың сөйлеу тілі фразеологизмі. Жазба тіл фразеологизмі поэтикалық, публицистикалық және терминдік сипатта болады. Мысалы: 1. Поэтикалық фразеологизм: сүмбіл шаш, ая көз, құралай көз. 2. Публицистикалық фразеологизм: аталық қамқорлық, сара жол, отандық сезім. 3. Терминдік фразеологизм: өндіргіш күш, материалдық-техникалық база.

Лингвистикалық пәндер сөйлемді дұрыс құрып, қалай жазуды, тыныс белгілерін қоюды оқытып үйретеді. Ал, тілдік тәсілдерді өткір, нақтылы, дәл және мәнерлі қолдану, жалпы тіл мәдениетін арттыру сияқты мәселелер стилистиканың үлесіне тиеді. Стилистика үшін фразеологизмдердің мәнерлеу тәсілі ретінде маңызы зор.

№5-семинар жұмысы

Фразеологизмдер мен мақал-мәтелдердің, табу мен эвфемизмдердің стильдік қолданылуы.

1-тапсырма

Берілген сұрақтарға жазбаша түрде жауап беріңіздер.

1. Фразеологизмдердің тіл біліміндегі орны?
2.Мақал-мәтелдермен фразеологизмдердің мағына үйлесімін мысалдармен салыстырып беріңіз?
3. Мақал-мәтел мен фразеологизмдердің ұқсастығы мен өзгешелігі қандай?
4. Мақал-мәтел мен фразеологизмдер қай стильде көп қолданылады?
        5. Табу мен эвфемизмдердің стильдік қолданылу ерекшеліктері?
2-тапсырма

Мақал-мәтелдердің бір-бірінен өзгешелігін мысалдар негізінде көрсетіп беріңіз.
Мәтел. Мақал сияқты толық сөйлем түрінде құрылмай, сөз тіркесі қалыптасқан нақышты, орамды сөйлемше түрінде жасалады. Мәтелде айтылатын ойдың ізі тұспалды болады. Ол ой, мәтел, сөз орайына келтіріліп, сөз қосылып айтылғанда толысып, жетіліп тұрады. Мәтел қысқа болып келеді, әйткенмен оның мағынасы өте күшті, түйшікті болады. Мысалы` көңіл қалмас, көйлек жыртпас, ат қойып, айдар тағып, көппен көрген ұлы той, қызым саған айтамын, келінім сен тыңда т.б. Демек, мәтел айтылмақ ойдың турасынан емес, тұспалды түрде жеткізіледі, тиянақты тұжырымдар болмайды. Ал, мақалдар мәтелдерге керісінше түрінде келеді, ол оқушыға түсінікті, тұжырымды болады. Мақалда айтылмақ ой тұспалдап емес, тура айтылады. Мақалды оқығанда, не естігенде бірден түсініп алуға болады. Онда айтылмақ ой анық, түсінікті, толық сөйлем ретінде, сөз тіркесі ретінде құралады. Онда тиянақты тұжырымдар бұл анық, дәл, нақ көрінеді. Мысалы` Ерді намыс өлтіреді, қоянды қамыс өлтіреді, азамат өзі үшін туады, елі үшін өледі, атаңа не қылсаң алдыңа сол келеді, ауруда шаншу жаман, сөзде қаңқу жаман.
Мәтелдер

1. Көппен көрген ұлы той.

2. Қыздың көзі қызарғанда.

3. Аталы ұл, қожалы құл.

4. Хан қарашасыз болмас.

5. Ер егіз, еңбекте жалғыз.

6. Ер сыйлаған есікте отырмас.

7. Жақсы–орынға, жаман-асқа

8. Бірдің кесапаты мыңға тиеді.
9. Кісідегінің кілті аспанда

Мақалдар

1. Жақсыдан жаман туса – әдет,

   Жаманнан жақсы туса – ғажап.

2. Таспен атқанды, аспен ат

3. Болымсыздан өнер шықпас,

   Көңілсізден күлкі шықпас.

4. Ексең егін, ішерсең тегін

5. Бай болсаң жарлылығыңды айтпа,

   Жарлы болсаң, байлығыңды айтпа

6. Мал жисаң қонысын тап,

    Ас жисаң ыдысын тап.

7. Тәуір көрген досыңа, тәуір көрген малың бер, көре-көре сүйінсін
   Жек көрген досыңа жек көрген малың бер, көре-көре күйінсін.

3-тапсырма

«Абай жолы» романынан мақал-мәтел мен фразеологизмдік қатарлары бар мысалдар жазу.
1. «Өлім бардың малын шашар, жоқтың артын ашыр» - Бөжей бай болмасын, бірақ жоқ емес. Әсіресе, ағайын тұрғанда мынандай шебі бүтін тұқымы тұрғанда неге жоқ болады (I кітап, 187-бет).
2. «Ел іші алтын бесік, алтын бесік», - деп дәмелене-дәмелене дәрменіңді тауысып болмадың ба? Ол барға бесік. (I кітап, 391-бет).

3. Көштің байсал тапқаны көкорайға қонғаны. Даудың байсал тапқаны – төрешіге барғаны – деп жөндетіп айтқалы отырған жайларын тұспалдап өтті (II кітап, 232-бет).

4. Өзіңізден тұған өрен-жараныңызға құдайға шүкір, «қағанағы қарқ, сағанағы сарқ ана сіз емес пе?» (II кітап, 232-бет).

5. Бірақ, Қамысбай шаш ал десе бас алатын Майбасардың өзінен асқан бүлік, бұзақы қанқұйлының өзі (I кітап, 36-бет).

6. Жеті-сегіз жігіт бағанадан бері әлі күнге шейін табақ тасудан дамыл алған жоқ.  (I кітап, 94-бет).
4-тапсырма

Мақал-мәтел мен фразеологизмнің өзгешелігін мысалдар негізінде көрсетіп беріңіздер.
1. Санын соқты (өкінді)

2. Тақырға отырып қалу (алдану)

3.  Белінен бесік табы кетпеген (жас)

4. Алғаны ас болмады (бұйырмады)

5. Жібі түзу (ибалы, иманды, әдепті т.б.)

6. Үріп ауызға салғандай (әдемі, сүйкімді)

7. Мұртын балта шаппау (еш нәрсе тәсір етпеу)

8. Қамырдан қыл суырғандай (оңай)

9. Еңбегіне су қую (жоқ ету)

10. Ала жіпті аттамау (ұрлық істемеу).

Мақал-мәтел

1. Балалық шағы – патшаның тағы
2. Тіріде сыйласпаған, өліде жыласпайды.

3. Жақсы үйге келген келін келін болады

    Жаман үйге келген келін келсап болады.

4. Ағайын тату болса, ат көп,

   Абысын тату болса, ас көп.

5. Ауыз-дарбаза, сөз-самал

6. Ұлы сөзде ұят жоқ.

7. Жүйелі сөз жүйесін табады,

   Жүйесіз сөз иесін табады.

8. Еріншектің ертеңі бітпес.
9. Ас сөз алтын, көп сөз күміс

10. Жақсы сөз жарым ырыс.

5-тапсырма

Төмендегі көрсетілгеннен басқа мақал-мәтел мен фразеологизмдерді жатқа айтып беріңіздер.
1. Жаңылмас жақ болмас
   Сүрінбес тұяқ болмас.

2. Мал аласы сыртында
   Адам аласы ішінде

3. Адам адамға қонақ
   Жан денеге қонақ
4. Шамның жарығы түбіне түспес
   Жақсының қадірі жақынына білінбес

5. Жақсыда мін жоқ
   Жүйрікте сын жоқ.
6-тапсырма

«Абай жолы» романынан табу мен эвфемизмге мысалдар келтіріңіз.
Қадірлі ана осы таңға жетпей қайтыс болды (1.319-б).

- Мәлім … сол сырыл)! – дескен. Кейін тағы бір ет асымдай мезгіл өткен соң, жаңағы жаман нышан араласқан дем, ауырлай барып, таңға тақаған кезде Дәркембай дүние салды (2-кітап 549-б). –Е, уәдешіл қайным-ай! Айтқан серттен шығыпсың-ау! Бірақ, менің қайын сіңлім, Көзжақсым бүгін ауыл қыдырып кеткенін қайтейін (1, 138-б). Ауылда сөзуар, кемпір-көршілер, кейбір сыпсыңқұмар абысындар Оспанның жесір қалған әйелдерін сөз етеді (I, 210-б).  Құрт ауруынан Байтұяқтың жас денесі жеңілгенде соншалық күрт құлап, тез жеңілді (I, 587-б).

7-тапсырма

Келтірілген сөздердің сыпайы варианттарын яғни эвфемизмдерін тауып жазыңыздар.
Ұрлықшы – қолының сұғанағы бар, қолының жымысқысы бар …

Өсекші – сымсыз телефон, аузының желі бар …

Өлді – дүние салды, мәңгі сапарға аттанды, өмір –бақи қоштасты ….

Езбе – көп сөйлегіш, сөзінің түйірі жоқ ….
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6-дәріс. Тіл ярустарының стилистикасы
1. Стилистиканың тіл білімінің басты салаларымен арақатынасы.

2. Лексика - фразеологиялық стилистика.

3. Тілдің актив және пассив құрамындары сөздердің стилистикалық қасиеттері.

4. Сөздердің қолданылу аясына байланысты стилистикалық, қасиеттері.

5. Тілдің фразеологиялық құралдарының стилистикалық қолданысы.

6. Қанатты сөздердің стилистикалық қолданылуы
Стилистика тіл білімінің тілдік тәсілдер жүйесін және диахрондық. жағдайда зерттейтін тіл ғылымының саласы.Стилистиканың қарастыратын мәселелері әр түрлі деңгейдегі тілдік құралдардың мәнерлегіштік мүмкіндіктері, олардың стилистикалық мәні мен баяулары. Сондай-ақ қарым-қатынастың сан алуан аялары мен жағдайларындағы сөздердің қолданылу зандылықтары, әр аяға байланысты қолданыс тіліц пайдалану, ең бастысы - тілдін қолданылуының коммуникативтік заңдылығы мәселелері болып табылады.
Стилистикада тіл деңгейлерінің барлық салаларындағы құралдар жұмсалады. Стилистика саласына: Семасиологиядан -сөздер мен сөз оралымдарының бейнелілік, метафоралық белгілерінің негізгі заңдылықтары мен тенденцияларына сипаттама беру. Лексика мен фразеологиядан - жеке сөздер мен фразеологизмдердің қолданылу мүмкіндіктерін ашу; фразеологиялық тіркестердегі шаблондардың жұмсалу мүмкіндіктерін анықтау; тұрақты тіркестердің қолданылу қисындылығы. Морфологиядан - септеу мен жіктеуде тұрған сөздердің синонимдік, варианттық мағыналары, сын есім шырайларын қолдану реттері т.б. мәселелер стилистикалық тұрғыдан зерттеледі.
Көп жанрлы көркем әдебиет туындылары, баспасез материалдары, әр саладағы ғылыми публицистикалық еңбектер дүниеге келіп жатқанда, ондағы тілдік құралдардың қолданылуы қандай дәрежеде екенін айтуға әбден болады.
Демек, мұндай зерттеулер оқырмандарды да сөзді талғап қолдануға үйретеді. Сөз тізбектері өзгеше бір лексика-грамматикалық «қалапқа» түсіп, осы тұлғада тұрып қана белгілі бір семантика-стилистикалық қызмет атқарады. Алайда семантика - стилистикалық жағы жіліктің майлы басы екен деп тұжырым жасауға болмайды.
Қоғам, тіл иесі - халық нақты өмір сырын тіл арқылы біледі. Халық, жүйесін тауып сөйлеуді мақұл көреді. Сондықтан сөз мағынасын, сөйлем сазын, тиянақты сөз тіркестерін, мақал -мәтелдерді сұрыптап, ой елегінен, өмір талқысынан өткізіп отырады.
Тіл қазынасының бір алуаны - фразеологизмдердін жалпы тіл жүйесіндегі орнын сөз еткенде, ең алдымен олардын стилистикалық қызметі көзге түседі.
Фразеологизмдердің тіл жүйесіндегі ролі, сөйлеу процесіндегі атқарар қызметі көп жағдайда стильге ойысып отырады. Осының нәтижесінде сөз, сөз тіркестері, сөйлем өріс кеңейіп отырады. Сөйлеушінің айтпақ, болған ойы айқындалып отырады.
Тындаушы мен оқырман қауымға жатық түсінікті болу үшін фразеологизмді сөйлеуші не жазушы стиль жағынан әр саққа жүгіртіп, шебер қолдануға тырысады.
Фразеологиялық бірліктердің сан-салалы типтерін орынды қолданғанда ғана сөйлем сазына, тіл жүйесіне, сөйлеу практикасына нұқсан келмейтін болады.
Мысқыл - кекесін болсын, налу-жабырқау болсын, алғыс-қарғыс т.б. болсын - бәрі де фразеологизмдерді шебер қолданудан келіп шығатын құбылыстар.
Әзіл - оспақ, ойнақы қалжың тұсында кей фразеологизмді тұспалдап, екі ұшты мән беру де кездесіп қалады. Мәселен, «құлағына алтын сырға» тіркесін оңтайына қарай қолдана беруге болады. Құрдас кісілер: «Мен саған бір әңгіме айтпақ болып келдім, келіншегіңнің құлағына алтын сырға» дегенді мысқыл ретінде керіскенше де қолдана береді.
Стильдік функцияда аса ойнақы мәнде қолданатын үлкен бір арна - ол синонимдер. Бұл қасиет мақал-мәтелдерден де жиі кездеседі. Ауыз әдебиетінде «астыңғы ерні жер тіреп, үстіңгі ерні көп тіреп» (немесе «аяғымен жер тіреп, маңдайымен көк тіреп» сияқты әсірлеу әдісі бар.
Фразеологиялық бірлік саласында: жырақ жер, қиыр шет ұғымен - «ит өлген жер», «ит арқасы қиян», «ит жеккен жер», «көз көрмес, құлақ естімес жер» деген синонимдер арқылы берсе, ал татулық ұғымын - «арасы майлы қасықтай», «арасынан қыл өтпейді», «тонның ішкі бауында», өр көкірек адамды -»деміне нан пісіріп», «көзін шел басып», «аяғын алшақ басып» деген тіркестер арқылы стильдік фразеологизмдер жасалады.
Фразеологизмді стильдік тұрғыдан пайдаланудың бір ұшығы сөзді мәнерлеп сөйлеуге байланысып жатыр. Тілімізде сирек кездесетін көнерген сөздің өзін де бір уақыт құйқылжыта қолдану да стильдік тәсілге апарып соғады. Мәселен, «Аузын айға білеген» деген әсірлеудің, «атау - кереңді іш» деген қарғыстың, «ұлық болсаң кішік бол» тәрізді нақылдың, «жұмыртқадан жүн қырыққан», «қу бастан қуырдақ ет алған» немесе «иттен де бір сүйек қарыздар» деген кекесіннің сыр-сипаты стильдік функцияда жатыр.
Стиль өлгенді тірілтіп, өшкенді жандыратын дүние десе де болады. Сондай-ақ, фразеологизмнің денін көркем шығарма да, оның ішінде фельетонда жиі қолдану кездейсоқ нәрсе емес.Ажуа, мысқыл бар жерге стильдік әдіс әмпей - жәмпей үйлесе кетеді,
Аналогия, сырт пішінді де өз орнында стильдік тәсіл мән - мәнісімен икемдеп те жібереді. «Өзіннің өзгеріссіз күйінде» дегенді жағымды мән бере «қаз қалпында» десе, күйкі, жағымсыз мән бергісі келсе «таз қалпында» деп, оп - оңай антоним жасау дағдысы да жоқ емес.
Сөз тізбегіндегі сөздердің дағдылы орын тәртібін бұзғаннан стиль үшін келер - кетер зиян жоқ деген пікір - жақсақ пікір. Өйткені, тілдің традициясындай мықты орныққан құбылысты коммуникатив әлемінен табу қиын.
Дегенмен, кейбір фразеологизмдерде инверсия құбылысы қолданылады, ал фразеологиялық бірлік компоненттерінің орын тәртібіне өзгеріс енгізіледі. Мұның лингвистикалық себебі - десемантизация орын тәртібіне өзгеріс енгізіледі. Мұның лингвистикалық себебі - десемантизация деп ойлаймыз. Сол мағынасы күңгірттенсе не басқа мағынаға көшіп кетсе, орын тәртібін өзгерткеннен мағына ойсырамаса, неге транформация жасаймыз деген ой туындайды.
Сондықтан тиянақты тіркестің он бойы тілдегі, сөйлеудегі, өз еншісіне тиер меншік қасиеті - стильдік ерекшелік болып есептеледі.
Фразеологизмдердің қолданылу әлпетін, күллі стильдік қызметтерін толық документация негізінде сипаттап шығу қажет.
Фразеологизмдердің бірер стильдік қызметін атаудағы көздеген мақсат жалғыз - ақ: Стилистика - тіл салаларынын (ярустарының) баршасын орынды пайдалунуды көздейді. Сөз бен сөз тіркестері стиль амалы арқылы екшеленіп отырады. Кең жанрлы әдебиетіміздің, дамыған әдеби тіліміздің жан - жақты өрбуіне көркем сөз шеберлерінің қосары көп.
Жанрдың шындалу сыры да көп жағдайда, осы стильге ұштасып жатады.
Әрбір әдеби тілдін икемді қабілеті, көркемдік қасиетін білудің бас белгісі, эталоны - осы стильдік ерекшеліктерге тәуелді.
Көркем ғылыми стильдің саралануы лексика, фразеология, грамматика, фонетика нормалары орнығуына, ұлт әдеби тілінін шын мәндегі мұқалмас қатынас құралы болуына данғыл жол ашады.
Бірақ, фразеологизмдер негізгі сөздік қорға енді. Әрі, қазіргі тіліміздің грамматикалық ережелеріне дәл келеді деуге де болмайды.
Бұл мәселе фразеологиялық түйдек, тіркестердің тіл қаншалықты жиі, сирек қолданылуына, өмірлік маңызына, жалпы халықтық сипатына т.б. қарай жеке - жеке анықтала шешілуі тиіс.
Қанатты сөздер– тұжырымды ой, әуезді ұйқасқа құрылған өрнекті сөз тіркестері. Қанатты сөздер көбіне егіз, жалқы, кейде 3 – 4 шумақтан тұрады. Көлемі бұл мөлшерден артса, нақыл өлең, терме, толғауға айналып кетеді. Мақал

 HYPERLINK "https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=-%D0%BC%D3%99%D1%82%D0%B5%D0%BB&action=edit&redlink=1" \o "-мәтел (мұндай бет жоқ)" -мәтелдерге ұқсас келеді. Қанатты сөздердің көбінесе авторлары белгілі болады. Қанатты сөздер өлең түрінде де, сол секілді қара сөз түрінде де кездеседі. Қанатты сөздерді "Тоқсан ауыз сөздің тобықтай түйіні" десе де болады. 

Бұл сөздер де тапқыр, өткір, дәл, анық сөздер. Қанатты сөздер екпінді әрі ұшқыр ойлы болып келеді. Оны да халық дүниеге келтіреді. Сонымен бірге жекелеген творчество адамдары да қанатты сөздерді табуы мүмкін. Мысалы: «Қанат ұшса қатаяр», «Адам деген – ардақты ат», «Керек тастың ауырлығы жоқ»...

6-семинар жұмысы
Тақырып: Қанатты сөздер жинағымен және фразеологиялық сөздікпен жұмыс жасау.

1-тапсырма

1. Қанатты сөздер дегеніміз не?

2. Сөздіктердің қандай түрлері бар?

3. Фразеологиялық сөздік дегеніміз не?

4. Қанатты сөздер мен фразеологизмдердің ұқсастығы мен өзгешелігі неде?

5. Қанатты сөздердің мақал-мәтелдерден өзгешелігі қандай?

6. Фразеологизмдердің қолданылу аясы қандай?

7. Ұйытқы фразеологизмдер дегеніміз не?
2- тапсырма

Қанатты сөздер жинағынан Абайдың немесе қалаған жазушының қанатты сөздерін табу.
1.Мақсатым тіл ұстартып өнер шашпақ
   Наданның көзін қойып, көңлін ашпақ (Абай).

2.Жоғалып табылған мал олжа

   Ауырып жазылған жан олжа (Абай).

3.Ар ұялар іс қылмас ақыл зерек (Абай).

4.Әкесі ұрысса балаға, ол да достық
   Баласы ұрысса әкеге, жараса ма (Абай).

5.Тіл көңілдің тілмәші (С.Дөнентаев).

6.Теңіздей терең халық ішінде алмастай асыл ойлар жатыр (Ғ.Мұстафин).
7.Сын шын болсын, шын сын болсын (М.Әуезов).

3-тапсырма
Фразеологиялық сөздіктен тіліміздегі ұйытқы сөздерге (тіл, жүрек, көз, жеті т.б.) және жанды- жануарларға (ит, қой, қоян, түйе, т.б.) байланысты фразеологизмдерді табу.
 1. Жүрегі жұмсақ білген құл,
    Шын дос таппай тыншымас (Абай).

2. Жанға жақсылық ойламайтын, жүрегі қара,
   Наданнан сақта (Ш.Смаханұлы).

3. Ақша жүз, алқызыл бет тіл байлайды (Абай).
4. Кей жақсының мінезі
   Еділ менен Жайықтай

   Ағып кетіп сөйлейді
   Тілі жүйрік болған соң (Д.Бабатайұлы).

5. Кейбір жігіт жүреді мақтан көйлеп,
   Сыртқа пысық, келеді көзге сынық (Абай).

6. Танымассың, көрмессің,
    Қаптаған соң көзді шел (Абай).

7. Бірде тату, бірде араз құбылма дос
   Досым түгел жеті ата жаудан жаман (Б.Күлеев).

8. Қой аузынан шөп алмас (жуас, момын)
   Қой аузынан шөп алмас,

   Қоңырқай момын мен болам (Н.Байғанин).

9. Түйе құйрығы жерге, ешкінің құйрығы көкке жеткенде (ешқашан болмайтын)                              
10. Түйе үстінен ит қапты (икемсіз, епсіз адам)
     Жаман туған баланың
     Атасы жақсы болса да,

     Түйе үстінен ит қабар (Ш.Смаханұлы).

11. Қозы көш жер (өлшем) Ұлтан аулы және соның қасында Абай аулы Байқошқарда осыдан қозы көш жерде болатын (М.Әуезов).
12. Ақ түйенің қарны жарылды (молшылық)
     Сол күннен бастап Итбай аулында ақ түйенің қарны жарылды (С.Мұқанов).
4-тапсырма

Мақал-мәтелдің негізінде пайда болған қанатты сөздерге төмендегі үлгіге қарай отырып мысал жазыңыздар.
	Мақал-мәтел
	Қанатты сөз

	1.
	Ер егесте, нар кешуде


	1.
	Жалған намыс қажет емес,
Ар сақтаған қажет (М.Әуезов).

	2.
	Жалқаулық аздырады

Еңбек оздырады
	2.
	Жалқау болсаң азасың,
Еңбек етсең озасың (М.Әлімбаев)

	3.
	Ұлықпен тіреспе,

Балуанмен күреспе.
	3.
	Жоғары қарап оқ атпа,
Өзіңнің түсер басыңа (Ыбырай)         

	4.
	Сұлу-сұлу емес,

Сүйген сұлу.
	4.
	Әркімнің сүйген жары өзіне сұңқар (М.Әуезов)

	5.
	Өлімнен ұят күшті
	5.
	Ажалдан әркім – ақ бір өлер
Ұяттан бір емес, күнде өлер

               (Ж.Молдағалиев)

	6.
	Балалы үй – базар,

Баласыз үй – мазар
	6.
	Балалы үй-құт,
Баласыз үй-жұт (С.Талжанов)

	7.
	Баланың жақсысы – қызық,

Жаманы күйік
	7.
	Балаң жаман болса
Көрінгеннің мазағы.

Атың шабан болса

Шыбын жанның азабы (Қазыбек)
                       


5-тапсырма

Фразеологиялық сөздіктен төрт түлік малға байланысты фразеологимздер табу.
1. Сиыр құйымшақтату (берекесіз сөйлеу)

   Матайдың сөзінің басы таудай болса да, аяғы сиыр құйымшақтанып келіп, қылдай болып кете барды. (М.Әуезов)
2. Ешкі көздену (алару, жақтырмау)
   Ит көрген ешкі көзденіп,

   Елерме жынды сөзденіп (Абай).

3. Қозы жауырын оқ (көне сөз, садақтың оғы)
   Қозы жауырын қу жебе

   Тарта алмасам маған серт (Ер Тарғын).

4. Аттың жалы, түйенің қомында (сүргіншілік, қарбалас)
   Азамат аттың жалында,

   Елім нардың қомында (Ауыз әдебиеті).

6-тапсырма

Қалаған ақын жазушының қанатты сөзін жатқа айту.
Негізгі әдебиеттер:

1.Оразбаева Ф.Ш. Тілдік қатынас негіздері. Алматы: Print-S, 2005.

2 Сыздық Р. Тілдік норма және оның қалыптануы. – Астана: Елорда, 2001. 
Қосымша әдебиеттер:

1. Қоңыров Т. Қазақ тілінің тұрақты теңеулер сөздігі. А, 1990

2. Жұбанов Е. Қазақтың ауызекі көркем тілі. А., 1996.

3. Уәлиев Н. Сөз мәдениетi. Алматы. 1992
4.  Қазақ тiлiнiң түсiндiрме сөздiгi. 10 томдық
5. Н.Төреқулов. Қазақтың қанатты сөздері. А.1960
7-дәріс. Морфологиялық құрылыстың негізгі стилистикалық белгілері

1. Морфологиялық құрылыстың негізгі стильдік белгілері.

2. Морфологиялық тұлғалардың жеке стиль түрлеріне қатысы.

3.Көптік және септік жалғауларының сөз қолданысындағы стильдік ерекшеліктері.

4.Экспрессивті-эмоциональды лексика жасайтын кейбір морфологиялық тұлғалар.

Морфологиялық құрылыс стильдік қолданыс тұрғысынан сөздік қормен салыстырғанда біршама бейтарап екені айқын. Өйткені, морфологиялық құрылыс стильдік топтардың қай саласына да бірдей, барлығына да тән. Сондықтан сөз таптарының немесе сөз тудырушы аффикстер мен сөз өзгерту тәсілдерінің бір-бірінен оқшау қолданылу сырлары анық байқала бермейді. Тілдің морфологиялық тұлғаларының стильдік қолданылу жүйесі мен заңдылықтары бар. Оны мына өзгешеліктерден де байқауға болады. Алдымен стилистика тілдегі синонимдік құбылыстармен ұштасып жатады. Ал біздің тіліміздің морфологиялық құрылысында да мұндай синонимдік қатарлар кездеседі.

Әрине сөз өзгертуші, сөз жасаушы қосымшалардың синонимдік қатарларын айқындау, жіктеу тілдің лексикалық қорымен салыстырғанда әлдеқайда қиын жұмыс. Тіпті сөз қолдану тәжірибесінде белгілі бір аффикстің қай аффикспен синонимдігі барлығын ажырату мүмкін де бола бермейді. Оған себеп: біріншіден, қандай бір аффикс болмасын өзі жалғанған (немесе, біріккен) түбірге қосылып, оның өзі мәні айқын жіктеліп тұрмайды. 

Екіншіден, тілдің грамматикалық құрылысында кез келген аффикс абстрактану процесіне ұшырайды. Соның салдарынан, оның өзіне ғана тән мән-мәнер бірте-бірте көмескіленіп, өшуге айналады. Мәселе мынада: сөзшең, сөйлегіш сөздерінің синоним болуы олардың құрамындағы -шең, -гіш аффикстеріне байланысты болғанмен, -шаң аффиксі жалғаса алатын түбірлердің бәріне бірдей -гіш аффиксі қосылып айтыла бермейді. Мысалы, ашушаң, тершең деп айта береміз, бұлардың қайсысыда кісінің белгілі бір ерекшелікке беиімділігін білдіреді. Дегенмен осы түбірлерге -гіш аффиксін тікелей қосып айтуға болмайды. Есім түбір туынды етістікке айналғанда ғана (ашуланғыш, терлегіш) жалғанады. Бірақ сол түбірге -шыл аффиксі тікелей қосылып, -шең аффиксімен синонимдік қатар құрады: ашушыл, тершіл. Сондай-ақ тапқыр, тапқыш сөздерінің синоним болуы -қар, -қыш, -қыр аффикстеріне байланысты. Бірақ, сенгіш, болжағыш, сөйлегіш, байқағыш, аяғыш сөздеріне -қыр аффиксіне жалғап айтуға келмейді. Сонымен, сөз жасаушы аффикстердің синонимдік қатар құруы кез келген сөз құрамынан байқала бермейді. Аффикстердің синонимдігі жайында айтқанда, түбірге қандай аффикс жалғана алатындығы ескерілуі керек болады.

Жинақтың мәнді зат есімдерге көптік жалғауларын қосып қолдану кеңсе стилінде немесе ғылыми әдебиеттер стилінде кездесе бермейді. Бұндай сөз қолданыстары әрине, тек көркем әдебиет пен публицистикалық шығармалар тіліне ғана тән. Сөз жүйесінде септік жалғаулары да айрықша көңіл аударуды қажет етеді. Олар сөз бен сөзді байланыстырып қана қоймай жалғанған сөзіне қосымша мән де үстемелейді.

Ілік септіктегі сөз конкретті меншікті білдірмей, коллективтік қатнасты білдіргенде: ауыл  малы, мемлекет қаржысы т.б. Яғни жалғауды немесе тәуелдік жалғаулы сөздің білдіретін мағынасының нендей құбылысқа, затқа, кісіге қатыстылығын білдіру ниеті көзделгенде, ілік жалғауы түсірілмей айтылады. Мыс: Дүние жүзінің халықтары бейбітшілікті қолдайды (газеттен). Бұл жерде –нің жалғау нақтылы мақсатпен айтылған.

Барыс жалғауы іс бағытталған, арналған жанама объект мәнінде, кейде жатыс жалғауымен синонимдік қатар құрады. Ол затын қай жерде сақтайды, қай жерге сақтайды. Бұл етістіктермен қатар келгенде де байқалады. Мыс: далада, далаға қону. Қазақ тілінде бірде сөз табыс жалғауымен келеді де, бірде табыс септік мәнді болса да, жалғаусыз айтыла береді. Кітапты оқыды, кітап оқыды. Осыдан кітап оқыды бір нәрсемен айналысты деген жалпы мән болса, кітапты оқыды, тек кітап оқығандығын хабарлайды.

Жатыс септікте тек мезгіл мәнді (кез, шақ, уақыт)  т.б. сөздер ғана емес, лексикалық тұрғыдан оған жатпайтын сөздер де мезгілдік мән ала алады. Мыс: Тыныштықта сүйген менің қырдағы әнім. Бұл жерде нақтылы мезгіл, уақыт жоқ, тек жобалау бар.

 Шығыс жалғауы мынадай мағыналық мәнерлерде қолданылады. 

1. Заттың неден істелгендігін білдіреді. Тастан үй салды. 

2. Нәрсенің шығар көзін білдіреді, білімді кітаптан алады. 

3. Іс-әрекеттің шығатын мекенін білдіреді. Қарағандыдан көмір шығады. 

4. Іс-қимылдың пайда болу таралу мезгілін, уақытын білдіреді. Мыс: жастайынан суретке әуес. 

Көмектес септік негізінен, іс-қимылдың не, кім арқылы жасалғандығын, іс-әрекеттің болу ерекшелігін, себебін, орын-мекенін, мезгілін білдіреді. Ол ойланып ұзын жолмен келе жатқанын да сезбей қалды.

Әдеби тілдің белгілі бір стильдік саласында жиі қолданылуға бейім морфологиялық тұлғалар бар. Құрамында жиі жұмсалатын морфологиялық тұлғалардың сипатына қарай жазба стильдерді негізінен екі топқа бөлуге болады. Морфологиялық құрамы тұрғысынан кеңсе стилі мен ғылыми стиль бір-біріне жақын. Сол сияқты публицистикалық стиль мен көркем әдебиет стилі бір-бірімен үндеседі. Соған орай публицистикалық стильде жиі кездесетін морфологиялық тұлғалар көркем әдебиет тілінде де жиі қолданылады.

Қазақ әдеби тілінде ерте кезден қалыптасып кеткен сөйлеу стилінің бірі - шенеу, мысқыл. Тілдік фактілерге қарағанда мұндай экспрессия көбіне жеке сөздер мен синтаксистік шумақтар арқылы беріледі. Кекету, кемсіту, жақтырмау мағыналарында жұмсалатын аффикстер -сымақ (адамсымақ, сулусымақ), -сып (адамсып), -қалақ (үшқалақ), -ымсақ (сұрамсақ). Бұлар арқылы жасалған туынды есімдер юморлық портрет жасауда, суреттелетін заттың басқадан оқшау ерекшелігін бір сөзбен жеткізуде қолданылатын өткір тәсіл болады. Тіліміздегі биік-биік, үлкен-үлкен, қисық-қисық тәрізді бір сөздің қайталануы арқылы жасалған күрделі сын есімдер эмоциялы екпін туғызудың өнімді тәсілдерінің бірі. Сөйлем ішінде мұндай сөздерге әдетте логикалық екпін түседі. Қос сөз тулғалас сын есімдер-көркем әдеби тілдің басты суреттеу құралдары болып есептеледі.

Сын есімнің шырайлары да экпрессиялық мән туғызудың өнімді тәсілі -рақ (рек). Оның бойы басқалардан бойшаңырақ көрінді -лау (леу, дау, деу). Қазір ол сұңғақтай узын бойлы, жіңішкелеу қыр мұрынды сұлу қыз болыпты. Сын есімнің шырайларының ішінде күшейтпелі шырайға:

Аппақ ет, қып-қызыл бет, жап-жалаңаш,

Бейне бір ұқсатамын туған айға                        (Абай)

7-семинар жұмысы
Тақырып. Морфологиялық стилистикаға байланысты басылымдардан, әдебиеттерден мәтін жинап, сөз парақ жасау.
1-тапсырма

Төмендегі сұрақтарға жазба түрде жауап беріңіздер?
1. Морфология мен стилистиканың байланысы қандай?

2. Морфологиялық стилистиканың қарастыратын мәселелері қандай?
3. Стильдің төрт түріне байланысты қолданылатын морфологиялық тұлғалар, олардың өзіндік ерекшеліктері неде?
4. Сын есім шырайларының стильдік қолданылуы.
5. Қосымшалардың стильдік қолданылуының ерекшелігі.
2-тапсырма

Қалаған мәтіндеріңізді алып, қосымшалардың қолданылуына байланысты сөз парақ жасау. 
                                    Сәлемдесу әдебі.

Ініне дән тасу әлегіндегі құмырсқалар ісіне еш назар аударғансыңдар ма? Олар бастаушыларының соңынан ілесіп, жолдан адаспауға тырысады. Бірде-бір құмырсқа өзінің алдындағы серігін басып озуға ұмтылмайды. Ең қызығы сол әрқайсысы өзіне қарсы келе жатқан жолдасының мұртына мұртын тигізіп,«сәлемдесіп» өтеді. Бұл құмырсқалар қоғамының бір-бірімен қаншалықты дос, ынтымақшыл екенін көрсетеді.

Ал біз, яғни адамдар ше? Бірлік пен ынтымақта өмір сүруді қалайтын адамдар бір-бірімен кездескенде танысын-танымасын, сәлемдесіп өтуі ләзім.

Сәлемдесудің ең абзал түрі-кездескен адамның үлкен не кіші екендігіне қарамай, бірінші болып «Ассалаумағалейкүм» деу. Ал қарсы келе жатқан адам бұған жауап ретінде «Уағалейкүмассалам» деп әлік алуға тиіс.

Қымбатты балалар. Сәлем беруден жалықпаңдар. Таныс-таныс емес адамдарыңның көңілдері көтеріліп, сау-саламат жүрсін.

3-тапсырма

«Абай жолы» романынан алынған үзіндіден жұрнақтардың (сөз тудырушы және сөз түрлендіруші) түрлерін тауып, сөз парақ жасап келу немесе өзі қалаған үзіндіні алып тапсырманы орындау.
Жеңген Кәкітай да, жеңбеген ақындар да, шарды құптаушылар да Абайдың зілсіз мысқылына мәз бола түсті. Ең алғаш шапшаң үн қатқан Дәрмен еді. Жүргіншілер Ералының қазірде қуаң тартқан шалғынын біраз аралап кетті. Ол төбенің басына шыққанда, барлық аттылар сәл ғана томпайып жатқан екі моланы көрді.  (М.Әуезов «Абай жолы» 7-бет).

4-тапсырма

Абай өлеңдерінен сын есім шырайларына байланысты өлең қатарларын табу.            
Жай шырай

Сап-сап көңілім, сап, көңілім!

Сабыр түбі – сары алтын.

Жақсы ат пен тату жолдас бір ғанибет

Ыңғайлы ықшам киім аңшы адамға.

№ақтаған ақ күмістей кең маңдайлым,

Аласы аз, қара көзі нұр жайнайды.

                    Салыстырмалы шырай

Күншілдіксіз тату бол шын көңілмен,

Қиянатшыл болмақты естен кеткіз.

                      Күшейтпелі шырай

Мінер атын, киімін ып-ықшам қып

Сымбаттанып, сымпиып тамақ аңдып
Бір көрмеге тым тәтті,

Қазаны мен қалбаңы            (Дүтбайға).

Негізгі әдебиеттер:

1.Оразбаева Ф.Ш. Тілдік қатынас негіздері. Алматы: Print-S, 2005.

2 Сыздық Р. Тілдік норма және оның қалыптануы. – Астана: Елорда, 2001. 
Қосымша әдебиеттер:

1.Балақаев М., Жанпейісов Е., Томанов М., Манасбаев Б. Қазақ тілі стилистикасы. – Алматы: Ғылым, 1966.

2. Сыздық Р. Абай және қазақ ұлттық әдеби тілі. –Алматы: Арыс,2004. 
8-семинар жұмысы
Тақырып. Шешендік сұрақтарға, риторикалық сұрақтарға көркем әдебиеттерден мәтіндер жазып келу.
1-тапсырма
Төмендегі сұрақтарға жазба түрде жауап беріңіз.
1. Шешендік сөздер дегеніміз не?
2. Шешендік сөздер мен шешендік сұрақтардың өзгешелігі мен ұқсастығы қандай?
3. Риторикалық сұрақтар дегеніміз не?
4. Шешендік сөздердің түрлері қандай?
5. Шешендік арнау мен шешендік толғаудың өзгешелігін мысалдармен көрсетіп беріңіз?
2-тапсырма

Шешендік сөздерден Төле би, Әйтеке, Досбол, Саққулақ, Бегеш, Бөлтірік, Қаз дауысты Қазыбек би т.б. сөздерін жинап, мәтіндерін сөйлеп беру.
Үлгі: Қаз дауысты Қазыбек бидің қалмақ ханына айтқан сөзі:
Сен бір өскен шынарсың,

Шағың жетсе сынарсың
Мен қалың ну тоғаймын

Табылуға оңаймын.

Бұл дегені: «Сен қанша мәртебелі қол жетпес болғаныңмен жалғызсың, мен көппін, көптің ортасындамын», - дегені.
Төле би

Шешендіктен не пайда,
Артында сөзі қалмаса?
Батырлықтан не пайда,
Халқына қайран қылмаса?
Хандықтан не пайда,
Қарашасын жалмаса? 
Қазыбек би
Алтын ұяң – Отан қымбат,
Құт берекең – атаң қымбат,
Аймалайтын анаң қымбат,
Мейірімді апаң қымбат,
Асқар тауың - әкең қымбат,
Туып-өскен елің қымбат.    
Әйтеке би
Бай болсаң, халқыңа пайдаң тисін,
Батыр болсаң, жауға найзаң тисін,
Бай болып елге пайдаң тимесе,
Батыр болып жауға найзаң тимесе,
Елден бөтен үйің күйсін!               
3-тапсырма

Риторикалық сұрақтарға өлеңдерден мысалдар жинап, жатқа айту.
Не жаман

Ойлансаңыз жігіттер

Әуел бұрын не жаман?
Қайғысы қатты жау жаман

Ұят күшті өлімнен

Ерге намыс – ар жаман.

Екіншіден не жаман

Қайғылы көңіл шер жаман

Арам бейнет ер жаман.

Жыртылған жаға, жең жаман.

Үшіншіден не жаман.

Үлгісіз пішкен тон жаман.

Кесе болып көлденең,

Аяққа түскен тор жаман.

Төртіншіден не жаман.

Керекті нәрсе жоқ жаман.

Бесіншіден не жаман.

Белбеусіз болса бел жаман.

Кері кеткен іс жаман.

Алтыншыдан не жаман

Денің аман-сау болмай,

Үзілмеген кесел-дәрт

Дүниедегі ең жаман

Жетіншіден не жаман

Жүрейін десе жүре алмай

Тұрайын десе тұра алмай

Бұл өліммен тең жаман

Сегізіншіден не жаман

Серке санды ат мініп

Сергелдең болған ер жаман.

Тоғызыншыдан не жаман

Тоқсанға келген қарт бабаң
Еңкейіп орақ ора алмай

Тоңқайып масақ тере алмай

Істен қалса дүниеде

Бұдан жаман болмаған.

Оныншыдан не жаман

Әуелеп ұшқан құр жаман

Жылқы ішінде сұр жаман …

Біраз – ғана сөйледік,

Насихат тыңдар ер болса,

Ғибрат ұғып алғандай.

4-тапсырма

Абай жолынан Абайдың шешендік сөздерін жинаңыздар.
Үлгі: 1. Жазықсыз жүйрік қарттың сөзін тыңдап отырғанда, қатар жарысқан бір жол өлең оралады. Ырғақты бір сөйлемді осы жерде тауып,  ішінен көп қайталайды. Ар ұялар іс қылмас ақыл зерек (I кітап, 375 б).

2. Әділет соны тілесе, атаңның да болса айыбын айт. Ең әуелі айыпкер деп мен ең алдымен кешегі өткен өз әкем Құнанбайды айтамын (II кітап, 273 б).
3. Биік мансап – биік жартас оның басына, екпіндеп ұшып қыран да шығады, ерінбей еңбектеп жылан да шығады. Міне осының қайсысы болдың, осы отырғандар? (I кітап, 384 б).
4. Қолында құралы бар жалғыз-жарымға ғана пайдасы тиетін шыңыраудағы су болғанша, құралды, құралсыз кәрі жасқа түгел пайдасы тиетін жайдақ су болғанды артық санаймын (I кітап, 406 б).
5-тапсырма

Қалаған шешендік сөзі мен риторикалық өлең жаттап тапсырманы орындау.

Негізгі әдебиеттер:

1.Оразбаева Ф.Ш. Тілдік қатынас негіздері. Алматы: Print-S, 2005.

2 Сыздық Р. Тілдік норма және оның қалыптануы. – Астана: Елорда, 2001. 
Қосымша әдебиеттер:

1.Балақаев М., Жанпейісов Е., Томанов М., Манасбаев Б. Қазақ тілі стилистикасы. – Алматы: Ғылым, 1966.

2. Сыздық Р. Абай және қазақ ұлттық әдеби тілі. –Алматы: Арыс,2004.
8-дәріс. Синтаксистік стилистика туралы жалпы түсінік

1. Синтаксистік тұлғалардың стильдік қызметі.

2. Синтаксистік құрылыс және стильдер жүйесі.

3. Синтаксистік синонимдер.

4. Экспрессивтілікті білдірудің синтаксистік тәсілдері.

5. Қайталама сөздердің стильдік қызметі.

6. Қаратпа, қыстырма сөздердің стильдік қызметі.

Синтаксистік категория мен синтаксистік тұлғалар – адам ойын жинақты, тиянақты түрде білдірудің ұйымдастырушы бөлшектері де, сөйлем – ойды білдірудің негізгі формасы болып есептеледі. Олай болса, стилистика ғылымының синтаксисті зерттеуінің мақсаты не болмақ?

Синтаксистік стилистика сөздер қалай тіркеседі, сөйлемдер қалай құралады, олардың тілдегі қалыптасқан жүйелері қалай болады, дегендерге жауап іздемейді және олардың әрқайсысы қандай мағынада айтылады деп те жатпайды – кісінің мақсатты ойын қалайша дұрыс айтуға болады? Ол, міне, осы сұраққа жауап іздеу мақсатымен синтаксис мәселелерін қарастырады. Сонда стилистика синтаксистік тұлғалардың жұмсалу аясын, мағыналық құбылыстарын, кісіге етер әсерін, экспрессивтік мағыналарын тіл жұмсау шеберлігі тұрғысынан қарастырады. Сайып келгенде, стилистиканың мақсаты – дұрыс сөйлеуге, дұрыс жазуға үйрету. Тілдің ой өрнегін салу қасиетін ұлы Абай сондықтан да былай суреттейді:

Өткірдің жүзі,

Кестенің бізі,

Өрнегін сендей сала алмас.

Білгенге маржан,

               Білмеске арзан,

             Надандар бәһра ала алмас …

             Толғауы тоқсан, қызыл тіл,

             Сөйлеймін десең өзің біл !

Стилистика ғылымы, соның бір саласы синтаксистік стилистика, осындай «толғауы тоқсан» тілдің ой өрнегін дұрыс салу мұмкіншілігін қарастырады, сөз маржанын тани білуді, сөйлемді дұрыс құрай білуді үйретеді. Әрине, айтылғанның, жазылғанның бәрі бірдей «маржан» емес. Олардың да жақсысы бар, жасығы бар. Стилистика жақсыдан үйренуге, қате-кемшіліктен аулақ болуға шақырады.

Әдеби тілдің қай стилінде болмасын, - оның бәріне тән нәрсе – ой айқындылығы, ол үшін сөйлем дұрыс құралу керек. Осы талап тұрғысынан әдеби тілдің сөйлемдері әбден қиюластырылып, сөздері рет-ретімен орналастырылып, синтаксистік басқа да тәсілдер белгілі қалыпқа түсіріліп жазылады. Әдеби тілде жазып отырған не сөйлеп тұрған кісі сөйлем құраудың бұл талаптарын да, оған керекті синтаксистік мүмкіншіліктерін де жақсы білуге тиіс.

Әдеби тілдің синтаксисін дұрыс бағдарлау үшін оны сөйлеу тілінің синтаксисімен салыстыруға болады. Сөйлеу тілінің синтаксисі әрдайым жүйелі бола бермейді. Өйткені, адамдар өз ара қарым-қатынас жасауда біріне-бірі әр алуан өмір әрекетінің жайын сөз қылады. Ондайда олар айтпақ пікірін алдын ала ойланып жазып алмай да сөйлей береді. Тіпті ойын ойланып, толғанып сөйлегенмен, оның сөйлем құрауында тілдік нормалар сақтала бермеуі мүмкін. Әдетте, сөйлеу тілінің синтаксисі қарапайым, сөйлемдері қысқа-қысқа, көбінесе толымсыз болады. Әдеби тіл халық тілінің ең жоғарғы формасы болатындықтан, студенттер стилистика пәнін әдеби тіл материалдары негізінде игеруге тиіс. Әдеби тіл синтаксисінің стилистикаға да негізгі объекті болатын бір бүтін бөлшегі – сөйлем. Сөйлемдер әр алуан сөзден, сөз тіркестерінен құралып, түрлі-түрлі мағынада, экспрессивтік қызметте жұмсалады, олардың түрі көп, стильдік сыр-сипаты, кедір-бұдыр қыры көп. Сөйлем тізбектері бір-бірімен өз ара дұрыс байланыста болуға тиіс. Бұл – стилистика ғылымының басты талабының бірі. Мақсатты ойды дәлме-дәл айтуға жарамды тілдік тәсілдер жүйесі стильдер тобын құрайды.

Cинтаксистік тәсілдердің көріктеу мүмкіншілігі әр алуан болатындықтан, жазушының синтаксисінен оның шығармаларының стильдік ерекшеліктері айқын көрінеді. Мысалы: шебер жазушы-стилистердің қаламынан шыққан көркем сөз үлгілерінде авторлық пафос та, баяндаудағы экспрессивті-эмоциялы бояулар да, авторлар мен персонаждардың дүниеге көзқарастары да, олардың ішкі сезімдері де көбінесе көркем туындылардың синтаксистік құрылыстары арқылы беріледі.

Сөз зергерлері тілде жоқты емес, әдеби тілде, халық тілінде барды «қиыннан қиыстырған» «тың тілмен» ой өрнегін құрастырады. Сондайдан әр сөз шеберінің өзіндік стиль ерекшеліктері жасалады. Сөйлеу тілі стилінде түсінігі ауыр күрделі орамдар, шұбатылған аралас құрмалас сөйлемдер көп айтылмайды. Ондай күрделі синтаксистік құрылыстарды ауыз екі тілде бірден дұрыс құрастыра салу да, оларды сазына келтіріп айтып шығу да, таңдау да қиын болатындықтан, шешендер әдетте сөйлемдерді тап-тұйнақтай етіп ықшамдап, логикалық, синтаксистік байланыстарын берік ете баяндауға тырысады.

Синтаксистік құрылыстың стильдік қызметін, стильдік бояуын айқын білдіруге себепкер болатын амалдың бірі – интонация. Әдеби тілде жазылғанның бәрі оқу үшін жазылады. Жақсы стилист әрбір сөйлемді құрастырғанда, оның айтылуы мен мазмұны стильдік қызметі арасында тығыз байланыс бар екенін сезеді. Сайып келгенде ол байланыс жазушы мен оқушы арасындағы байланыс болып шығады. Әрбір сөйлемнің, тұтас сөйлеудің мазмұнына, стильдік қызметіне лайық айтылу сазы болады. Оларды өздеріне лайықты үнмен, тиісті екпінмен, өз әуенімен дұрыс оқып, дұрыс айтқанда, текст пен оның жеке сөйлемдеріне жан біткендей болады. Солар арқылы синтаксистік орамдар мен синтаксистік тұлғалардың әсіресе, стильдік қызметтері өз орнында дұрыс танылады. Сондықтан хатқа жазылмағанды ғана емес, жазылғандарды да дұрыс оқу, дұрыс айтудың стильдік қызметі ерекше болады.

Жақсы стилист болу – сөз зергері болу деген сөз. Сөз зергері мақсатты ойдың тек түсінікті болуын ғана емес, көркем, әсерлі болуын да көздейді. Ол үшін сөз орамын түрлендіріп, нақыштап, барынша жатық етіп құруға тырысады.

Жанымның жарық жұлдызы,

Жамандық күнде жарымсың, - дегенді Абай ғана айта білді.

Тілге бай, сөзі жатық кісілер ана тілінің мүмкіншілігін молынан пайдаланады. Соның бірі - синонимдер. Мәндес сөздер, мәндес грамматикалық тұлғалар мен синтаксистік тәсілдер өз орнында дұрыс қолданылса, тілге ерекше өң береді. Сөз шеберлері синоним сөздерді бірыңғай мүше қызметінде де көп жұмсайды. Ондайда бірыңғай мәндес мүшелер бірін-бірі толықтыра, сурет бояуы айқындала түседі.

Ісіндің, кебіндің

Сонда да не пайда              (Абай)

Ойдың күшейтіліп, мәнерлі түрде айтылуын сөйлемнің экспрессивтілігі дейміз. Экспрессивтілікті білдірудің синтаксистік тәсілдері әр түрлі болады, олардың бастылары мыналар: 

1. Сөйлеу тілінде және жазғанды оқығанда, дауыс  ырғағын кұбылту арқылы сөйлемге экспрессивтік мағына енгізуге болады. Білмеймін дейсің бе әй! Көріңде өкіргір! Ақ дегені – алғыс, қара дегені – қарғыс сөйлемдерін өршелене көтеріңкі, мәнерлі дауыспен айтса олардың эксрессивті бояуы айқын сөйлемдер болып ұғынылады. 

2. Бір ойды білдіретін болымды сөйлемнің орнына болымсыз сөйлемді жұмсау арқылы оған экспрессивті мағына қосуға болады. Мысалға мына сөйлемдерді салыстырыңыздар: Мен шындықты айтамын – Мен шындықты айтпай тұра алмаймын.

Айта келген сөзім бар,

Не қылсаң да жасырман!   (Махамбет)

Сөйлемнің бір мүшесін қайталау әсіресе шешендік өнердің, көркем әдебиеттің өте ұғымды, әрі әсерлі тәсілінің бірі болады. Оларда қайталаулар екі түрлі орайда эмоциялы-экспрессивті қызмет атқарады:

3. Анафора (басталуы бірдей). Мұнда қатар айтылған бірнеше сөйлем, кейде өлең шумағының бірнеше жолы бір сөзден басталады. Сөзді солай қат-қабаттап жұмсау арқылы ойды күшейтуге, әсерлі етуге болады. Анафора қазақ тілінде өлеңді сөйлемдерде көбірек кездеседі:

Мен – мен едім, мен едім,

Мен Нарында жүргенде,

Еңіреп жүрген ер едім    (Махамбет)

4. Эпифора (аяқталуы бірдей). Мұнда қатар айтылған сөйлемдердің, өлең жолдарының аяқталуы бірдей болады.

Мұнар да мұнар, мұнар күн

Бұлттан шыққан шұбар күн …       (Махамбет).

Сөйлем стилін түрлендіруде қаратпа, қыстырма сөздердің де қызметі ерекше. Олар сөйлемдегі басқа сөздермен синтаксистік байланыста айтылмағанымен, мағыналық байланыста жұмсалып, ойды тартымды, әсерлі, дәл түсіндіруге үлкен қызмет атқарады.

Қаратпа сөз әсіресе шешендік сөзде, үндеуде, диалогты сөйлемде, кім үшін, кімге қарап, неге арналғанын және сөйлеушінің ішкі сезімін аңғарту үшін жұмсалады. Мысалы: Шырағым, сен ағаңның тілін ал – деген сөйлемді кім айтса да, жылы шыраймен айтылып отырғаны бірден аңғарылады, оның орнына Сен, оңбаған, ағаңның тілін ал! – десек, біреудің екінші біреуді жек көріп айтқаны аңғарылады. Бұл мағыналық, эмоциялық айырмашылықтың болуы, бір жағынан, сөйлемнің айтылу әуенімен байланысты болса, екінші жағынан, ең бастысы сөйлемде қолданылған қаратпа сөздердің мағынасымен байланысты.

Қыстырма сөз – сөйлемге модальді мағына үстейді. Модальділік – айтылған ойға айтушының көзқарасын қоса білдіру. Әрбір сөйлемге сондай модальділік тән. Мысалы, сөйлеуші, жазушы бірдеңенің жайына көзі жетіп не болжап, не күмәнданып сөйлем құрауы мүмкін: Қайыржан келді. Қайыржан келетін шығар. Қайыржан келер ме екен? Сөйлемнің осындай мағыналық айырмашылықтарын түрлендіре түсу үшін оның ішінде оқшау сөз қосып айтуға да болады. Мысалы, Мен білсем, Қайыржан бүгін келеді. Қайыржан шамасы, бүгін келетін болар. Қайыржан кім біледі, келе ме екен?

Қыстырма сөздердің бірқатары ойдың айтылу тәсілін, өз ара қатынасын, тағы басқа мағыналарды білдіреді. Қысқа сөйлемдегі ойға, оның айтылу тәсіліне айтушының көзқарасын да білдіру мақсатымен қыстырма сөздер сөйлем құрамына еніп отырады.

9-семинар жұмысы
Тақырып: Грамматикалық стилистикаға байланысты тапсырмалар орындау.

1-тапсырма

Төмендегі сұрақтарға жазба түрде жауап беріңіз.
1. Грамматикалық стилистиканың зерттеу объектісі не?

2.Морфологиялық стилистика мен синтаксистік стилистиканың қолданылу аясы қандай?

3.Морфологиялық стилистика мен синтаксистік стилистиканың өзіндік ерекшеліктері?

4. Синтаксистік стилистиканың қарастыратын мәселелерінің өзгешелігі?

2- тапсырма

Қалаған көркем әдебиеттен синтаксистік стилистикаға байланысты тапсырмалар орындату.
Отыз бірінші сөз.
Естілген нәрсені ұмытпасқа төрт түрлі себеп бар: әуелі-көкірегі байлаулы берік болмағы керек; екінші-сол нәрсені естігенде не көргенде, ғибратлану керек, көңілденіп, тұщынып, ынтамен ұғу керек; үшінші сол нәрсені ішінен бірнеше уақыт қайтарып ойланып, көңілге бекіту керек; төртінші ой кеселді нәрселерден қашық болу керек. Егер ой кез болып қалса, салынбау керек. Ой кеселдері: уайымсыз салғырттық, ойыншы-күлкішілдік, я бір қайғыға салыну, я бір нәрсеге құмарлық пайда болу секілді. Бұл төрт нәрсе-күллі ақыл мен ғылымды толтыратұғын нәрселер (Абай).   

3- тапсырма

Синонимдердің сөйлем ішіндегі стильдік қолданылуына байланысты Абай жолынан мысалдар жинау.
Бөтен кісі жоқ.Тегіс өзіне мәлім ағайын,туысқандары. Абай үшін қазір дүние жыртылып, бұзылып, құлап, тозып бара жатқандай.  Соған орай бұның бар мүшесі, тәні де солып, семіп, Бер қуатынан соң бір қуаты кетіп, тозып барады. (1-кітап, 597 бет).
Енді бір кезекте Оразбай өзінің қыңыр, қияс, қаскөй мінезі бойынша орайын тауып отырып,әңгіменің бетін Абайға бұрып алды. (1-кітап, 267 бет).

Тұп-тұнық, таза шыныдай, мөп-мөлдір мол су жатыр. Біреулер алға қарай дыбыстап үн қатса, тау іші күңгірлеп, жаңғырып,аз ғана дыбысты да әуліктіріп, алысқа әкетеді. (1-кітап, 149 бет).  

4- тапсырма

Анафора мен эпифораға байланысты өлеңдерден үзінділер жинау.
Анафора
Бір ауыз сөз қасіретті тыяды,
Бір ауыз сөз айықпас дерт жыяды.

Бір ауыз сөз әлемге әйгі жеткізсе,

Бір ауыз сөз жаманатқа қияды.

Бір ауыз сөз мұхиттарды жалғайды,

Бір ауыз сөз ұран болып самғайды.

Бір ауыз сөз ұшса бақыт құсы боп,

Бір ауыз сөз арсыз жандай алдайды.

Бір ауыз сөз таң шолпанын әперер,

Бір ауыз сөз анаңдай боп мәпелер.

Бір ауыз сөз ұл туды деп қуантса,

Бір ауыз сөз әке өлімін әкелер.

Бір ауыз сөз жан тетігін табады,

Бір ауыз сөз мың әуреге салады.

Қимас жандар көз жұмарда қоштасып,
Бір-ақ ауыз сөз айтысып қалады.
Эпифора
Ертеде, ерте, ерте еді,
Ел шапқанның еркі еді.

Хан қахарлы еді,

Қара матаулы еді.

Би беделді еді,

Бейкүнә не көрмеді.

Батыр балпаң еді,

Байғұс жалтаң еді.

Төре сұлтан еді,

Төлеңгіт ұлтан еді.

Күн күңгірт еді,

Дала жым-жырт еді. (Бүгінгі дала І.Жансүгіров)

5- тапсырма

  Қаратпа, қыстырма сөздердің стильдік қолданылуына тапсырмалар орындау.
Тәкежан, Қаражан, сендерде тыңдаңдар-деп үйдің ішін тегіс елең еткізді де, жаңа өлеңін оқып кетті. 
Қарағым, әжең марқұм сені жалғызым деуші еді.
 Қарағым Абай-ай, көшеде жүрсек атымыз үркіп, қаласына сыймайды. Базеке, адамыңа ара түспесем, азамат болам ба? 

Дәрмен,сен жасқанба. Мен білемін сен әсіресе Абай ағаңды қинаймын ғой, дос-жаранды әлекке салам ғой-деп жасқанатын шығарсың.

Әрине, Дәркембайдың ақылына, аулына да қоңсы қонсам бүйтер ме ем деп өзім де бармағымды тістеп жүрмін.

Расында, бұрын бұл өзін аға сұлтан Құнанбай баласымын дейтін де, бар Құнанбайдың есебі түптің түбінде Бер жерден шығады деп білетін.

Ендеше, Балағаз ұсталғанша тамам елді көгендеп, тізем десеңші.

                                           (М.Әуезов. Абай жолынан алынған үзінділер) 
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Қазақ  тілі стилистикасы пәнінен кешенді тест тапсырмалары
1. Стилистика қай ғылымның саласы?

а) философия

в) логика

с) лингвистика

д) тарих
е) биология
2. Тіл көркем шығармада қандай қызмет атқарады?

а) коммуникативтік

в) логикалық

с) эстетикалық

д) педагогикалық
е) психологиялық
3. Көркем шығармаға не жатады?

а) роман

в) протокол

с) газета

д) өлең
е) акт
4. Көркем шығарманы ашып берудегі ең маңыздысы?

а) кейіпкер

в) іс-әрекет

с) табиғат

д) тақырып
е) әзіл
5. Стилистика пәнінің зерттеу объектісі?

а) сөз байлығын

в) сөз тіркестерін

с) сөздердің дұрыс қолданылуын

д) сөз мағыналарын
е) қосымшалар
6. Стильдің неше түрі бар?

а) 1

в) 4

с) 5

д) 7
е) 6
7. Әдеби тіл формалары нешеу?

а) 1

в) 5

с) 3

д) 2
е) 8
8. Ғылыми стильдің басқа стильдерден қолданылуы ерекшелігі?

а) эмоциональдық-экспрессивтілігі

в) терминдер

с) әсерілеу, шенеу

д) сөз бейнелілігі
е) қосымшалар
9. Көркем әдеби стильдің басқа стильдерден өзгешелігі?

а) эстетикалық қызметте жұмсалуы

в) термин сөздердің қолданылуы

с) метафора

д) ресми сөздер
е) сөз тіркестері
10. Фразеологизмдерді қолданудың неше тәсілі бар?

а) 5

в) 2

с) 4

д) 7
е) 9
11. Қазақ тіл білімінде стилистикамен айналысқан ғалымдар кімдер?

а) І.Кеңесбаев

в) Ғ.Мұсабаев

с) Ғ.Мүсірепов
д) М.Балақаев, Е.Жанпейсов
е) Ғ.Мұстафин
12. Жалпы халықтық тілдің түрлері қандай?

а) жалпы халықтық сөздер

в) жазбаша сөздер

с) ауызша сөздер

д) ауызекі және жазба
е) фразеологизмдер
13. Дұрыс жазылмаған сөзді көрсетіңіз?

а) комиссия

в) фестиваль

с) федерация

д) адютант
е) кино
14. Әрбір жазушыда өзіне тиісті не болады?

а) стиль

в) ажар

с) тақырып

д) қоғам
е) кино
15. Көркем шығарманы жасайтын кім?

а) ақын

в) философ

с) тарихшы

д) жазушы
е) әнші
16. Шеберлік мәселесі неге байланысты?

а) сөзге

в) кітапқа

с) дәуірге

д) ойлауға
е) киімге
17. Сөз сыры жайлы көп насихаттаушы ғалым кім?

а) Т.Сайранбаев

в) А.Абылақов

с) Р.Сыздықова

д) А.Ысқақов
е) Ш.Уалиханов
18. Тіліміздегі сөз қоры қай салада қарастырылады?

а) морфология

в) лексика

с) синтаксис

д) фонетика
е) әдебиет
19. Проза қай стильге жатады?
а) ғылыми

в) ресми

с) іс-қағаздар

д) көркем әдебиет
е) ауызекі
20. Күнделікті сөйлеу барысында қай сөздер көп қолданылады?

а) табу

в) эвфемизм

с) қарапайым сөздер

д) кәсіби сөздер
е) фразеологизмдер
21. Тіліміздегі жалпы халыққа толық түсінікті емес сөздер?

а) кәсіби сөздер

в) диалекттер

с) фразеологизмдер

д) мақал-мәтелдер
е) сөйлемдер
22. Белгілі бір топқа ғана түсінікті сөздер тобы не деп аталады?

а) жаргон

в) варваризм

с) кітаби сөздер

д) нақыл сөздер
е) сөз тіркесі
23. Шешендер тілінде көп қолданылатын сөздер не?

а) қанатты сөздер

в) диалекттер

с) кәсіби сөздер

д) варваризмдер
е) сөйлемдер
24. Бір-біріне мағыналары жағынан жақын мәндес сөздер қандай?

а) кәсіби сөздер мен жаргондар

в) диалектілер мен әдеби тіл

с) мақал-мәтел мен варваризмдер

д) табу мен эвфемизмдер
е) сөз тіркесі мен сөйлемдер
25. Көркем шығармада диалектілер қай орында қолданылады?

а) диалогта

в) монологта

с) өлең қатарында

д) әсерілеуде
е) суреттеуде
26. Кәсіби сөз қай қатарда қолданылған?

а) атом, молекула

в) мақта, ғоза

с) антоним, синоним

д) диалектизм, материализм
е) сөйлем
27. Қай қатарда эвфемизм қолданылған?

а) өлді

в) демі тоқтады

с) өліп қалды

д) бәрі дұрыс
е) о дүниелік болды
28. Эмоция-экспрессив сөздері қай тілден алынған?

а) орыс

в) монғол

с) латын

д) араб-парсы
е) ағылшын
29. Сөздердің ауыспалы, келтірінді мағыналарына не кіреді?

а) антоним

в) синоним

с) омоним

д) метафора
е) полисемия
30. Қай қатарда синекдоха берілген?

а) қайдан келген сақалдар

в) есіктің тұтқасы

с) асқақ арман
д) төбе шашы тік тұру
е) асыл арман
31. Тұрақты сөз тіркестеріне тән қәсиет не?

а) образдылық

в) бейнелілік

с) суреттеу

д) баяндау
е) түсіндіру
32. Қай қатарда тұрақты теңеу берілген?

а) қырық жамау

в) қордың қызындай

с) айыр тілді

д) телегей теңіз
е) төбе шашы тік тұру
33. Фразеологизмдерді өзгертіп,авторлық өңдеумен қолдану тәсілі кімге тән ?

а) тарихшыларға

в) суретшілерге

с) әншілерге

д) ақын жазушыларға
е) архитекторларға
34. Ішім толған у мен өрт, сыртым дүрдей -қай ақынның өлең қатары?

а) Мағжан

в) Абай

с) Мағаун

д) Ақан
е) Төлеген
35. Жалған намыс қасиет емес, ар сақтаған қасиет – қандай сөз?

а) мақал-мәтел

в) фразеологизм

с) нақыл сөз

д) қанатты сөз
е) синоним
36. Төмендегі қатардан фразеологиялық синонимдерді тап?

а) шай қайнатым, сүт пісірім

в) жүрегі зу етті, опық жеді

с) таяқ тастам, ет асым

д) беті қайтты, тіл азар
е) төбесі көкке жетті, төбе шашы тік тұрды
37. Ғылыми стильдің жазбаша түрін тап?
     а) монография
     в) баяндама
     с) барынша түсінікті еңбек 
     д) көпшілікке танымал еңбек
 е) роман
38. Синтаксистік стилистика нені қарастырады?

  а) сөйлем мүшелерін

в) сөз тіркестерін

с) синтаксистік тұлғалардың жұмсалу шеберлігін

д) сөз оралымдарын
е) сөз мағыналарын
39. Анафораның жиі қолданылуы неде кездеседі?

а) өлеңдерде

в) романдарда

с) диалогда

д) монологта
е) повестерде
40. Барлық стильге тән нәрсе не?

а) сөздің дұрыстығы

в) ой айқындылығы

с) сөз мағыналары

д) сөздердің қолданылу аясы
  е) сөз тіркестері
41. Шырағым, ертең келші – қандай сөз қолданылған?

а) қаратпа сөз

в) қыстырма сөз

с) төл сөз

д) автор сөзі
е) сөз тіркесі
42. Қыстарма сөз сөйлемге қандай мағына үстейді?

а) модальді мағына

в) ауыс мағына

с) тура мағына

д) келтірінді мағына
е) синтаксистік 
43. Cтилистика пәні қай ғылыммен тығыз байланысты?

а) әдебиет

в) искусство

с) философия

д) жаратылыстану
е) тарих
44. Сөздерді қисынын келтіріп, орынды қолдана білу үшін не қажет?

а) ойлау

в) шеберлік

с) тыңдау

д) оқу
е) жазу
45. Қай  cтильде әдеби тіл қатаң сақталуы керек?

а) ауызекі

в) жазба

с) көркем шығарма

д) бәрі дұрыс
е) кинода
46. Қай қатар фразеологизмдерге қатысты?

а) синоним

в) анафора

с) мақал-мәтел

д)  сингармонизм
е) жүрегі зу ете түсті
47. Синекдоха қай стильде жиі қолданылады?

а) көркем әдебиет
в) ғылыми
с) ресми
д) ауызекі сөйлеу
е) іс-қағаздар
48.
Сөздің көп мағыналығы қай стильде жиі қолданылады?
а) көркем әдебиет 
в) ресми
с) ауызекі сөйлеу 
д) ғылыми
е) жазба
49.Синонимдер қай стильде жиі қолданылады?
а) іс-қағаздар
      в) ауызекі сөйлеу
с) ғылыми
д) ресми

е) көркем әдебиет 
50. Дипломатиялық актілер қай стильге жатады?
а) ресми

в) ғылыми
с) көркем әдебиет
д) ауызекі
е) публицистикалық
51.
Мемлекеттік органдар қызметіне байланысты документтік тілі қай стильге жатады?
а) ресми 
в) ғылыми 
с) ауызекі 
д) іс-қағаздары
е) публицистикалық
52.
Қаулы сияқты жазу стильдері қай стильге жатады?
а) ресми
в) ғылыми
с) ауызекі
д) көркем әдебиет
е) публицистикалық
53. Қай стильде әдеби тіл қатаң сақталмайды(
а) ауызекі

в) жазба

с) көркем шығарма

д) бәрі дұрыс
е) романда
54. Тұрақты сөз тіркесін табыңыз

а) жаздың ортасы

в) ұрын келу

с) от жағу

д) бітік егін
е) ұзын көйлек
55. Қай қатар фразеологизмдерге қатысты(
а) синоним

в) анафора

с)  мақал-мәтел

д) сингармонизм
е) ит өлген жерде
56.  Лингвистикаға қатысты ғылыми термин қай сөз(
а) атом

в) фигура

с)  фразеология

д) молекула
е) квадрат
57.  Публицистикалық стильдің ауызша түрі не(
а) протокол

в) роман

с)  шешендік сөз

д) кітап
е) акт
58.  Ғылыми стильде ненің маңызы ерекше(
а) логика

в) философия

с) түсінік

д) ұғым
е) терминдер 
59.  Шешендік сөз үлгілері қай жазушының еңбектерінде көп кездеседі(
а) Ғ.Мүсірепов

в) С.Мұқанов

с)  М.Әуезов         

д) Ғ.Мұстафин
е) М.Мағауин
60. Қазақ арасында шешендік сөзінің тақырыптары неге байланысты болған(
а) жер дауы

в) ру дауы

с)  барымта дауы

д) барлық жауап дұрыс
е) жесір дауы
61. Публицистикалық стильдің қоғам өмірімен байланыстылығы неде(
а) логикалық жағынан дәлелді

в) үгіт-насихаттың маңызы

с) көңілге қонымдылығы

д) барлық жауап дұрыс
е) сөз қолданысы
62. Үкімет қаулылары қай стильге жатады(
а) ресми

в) публицистика

с) ғылыми

д) көркем әдебиет
е) ауызекі
63. Төмендегі сөздердің қайсысы іс-қағаздар стиліне тән(
а) устав

в) шешендік сөз

с) мінездеме

д) лексика
е) синоним
64. Стильдің төрт түрін қай стильде толық қамтып қолдануға болады(
а) ресми

в) кітаби-жазба

с)  ғылыми

д) публицистикалық
е) іс-қағаздар
65. Тұрақты сөз тіркестері қандай жағдайда көп қолданылады(
а) жазуда

в) ойлауда

с)  сөйлеуде         

д) ұғынуда
е) түсіндіруде
66. Диалог қалай жасалады(
а) ұзын-шұбай

в) қысқа

с)  шешендік сөзден

д) құрмалас сөйлемнен
е) сөз тіркесінен
67. Сөйлеу тілінде қандай қасиет басым болады(
а) эмоциялық

в) фонетикалық

с) грамматикалық

д) синтаксистік
е) морфологиялық
68. Ауызша сөйлеуде не басым болады(
а) еркіндік

в) ойлау

с)  ұғыну

д) жазу
е) сызу
69. «Қазақ тілінің практикалық стилистикасы» еңбегінің авторы кім( 

а) М.Серғалиев

в) М.Балақаев

с)  Е.Жанпейсов

д) Ф.Мұсабекова
е) Р.Сыздықова
70. Қазақ тілінің стилистикасымен көп шұғылданған ғалым(
а) М.Балақаев 

в) М.Мағауин

с)  А.Байтұрсынов

д) Ш.Уалиханов
е) М.Әуезов
71. Әдеби тілді топтастыруда қай принципті негізге алу қажет(
а) ғылыми принцип

в) жанрлық принцип

с)  логикалық принцип

д) жазу принцип
е) синтаксистік
72. Көркем әдебиет стиліне қай сөз жатады(
а) ақын

в) экватор

с)  атом

д) көпбұрыш
е) молекула

73. Әсірелеу, шенеу, мысқыл қай стильге тән(
а) ресми

в) көркем әдебиет

с)  ғылыми

д) публицистикалық
е) іс-қағаздар
74. Тіл нормасы қандай құбылыс(
а) тарихи

в) логикалық

с)  географиялық

д) математикалық
е) физикалық
75. Синтаксис сөзі қай тілден алынған(
а) грек

в) латын

с)  араб

д) монғол
е) ағылшын
76. Морфологиялық тәсілдерді пайдалану өрнегіне не кіреді(
а) қосымшалар

в) дыбыстар

с)  сөздер

д) сөйлемдер
е) мақал-мәтелдер
77. Тұрақты тіркестер неше топқа бөлінеді(
а) 3

в) 2

с)  4

д) 7
е) 9
78. Тілдік тәсілдерді неше топқа бөлеміз(
а) 4

в) 3

с)  2

д) 6
е) 10
79. Стилистика пәні қай ғылыммен тығыз байланысты(
а) қазақ тілі, әдебиет
в) география, тарих

с)  химия, биология

д) жаратылыстану ғылымдары
е) физика, информатика

80. Шырайлым, сен ертең таңертең ерте келші ( осындағы шырайлым қандай сөз болып табылады(
а) қыстырма

в) табу

с)  қаратпа

д) қос сөз
е) антоним
81. Сөздерді сыпайылап жеткеруде тілімізде қандай  термин қолданады(
а) эвфемизм

в) неологизм

с)  историзм

д) табу
е) фразеологизм
82. Тұрмыс құру сөзінің сыпайы варианттары қай орында берілген(
а) отау тігу, үй болу
в) тұрмысқа шығу, келін болу

с)  бірге жасау, бас қосу

д) бәрі дұрыс
е) шаңарақ тіктеу, отбасы
83. Сарқыраманың қасында маңыраманы ұлама жеп жатыр екен. Ұлама сөзі қай сөз орнына қолданылған(
а) қой 

в) ешкі

с)  қасқыр

д) түлкі
е) тауық
84. Жүрегім менің қырық жамау қиянатшыл дүниеден ( осындағы қырық жамау қандай тілдік құрал(
а) метафора

в) метонимия

с)  синекдоха

д) омоним
е) антоним
85. Балам, таңертең ерте тұршы ( осындағы балам қандай сөз(
а) қаратпа

в) қыстырма

с)  табу

д) одағай
е) фразеологизм
86. Салпы сөзі төмендегі сөздердің қайсысымен тіркеседі(
а) ауыз

в) қарын

с)  мұрын

д) құлақ
е) бас
87. Ынтық сөзі неге байланысты қолданылады(
а) адамға 

в) табиғатқа

с)  суға

д) орманға
е) малға
88. Мен бір жұмбақ адаммын, оны да ойла

     Мыңмен жалғыз алыстым, кінә қойма ( кімнің өлеңі(
а) Абай

в) Сәкен

с)  Мағжан

д) Махамбет
е) Төлеген
89. Сүйсіне алмадым сүймедім,

     Сүйегім жасып, сор қалың ( осындағы сүйегі жасу қандай тізбек(
а) фразеологиялық тізбек

в) сөздер тізбегі

с)  метонимия

д) қанатты сөз
е) сөйлем
90. Стиль дегеніміз не(
а) жазу мәнері

в) сөйлеу мәнері

с)  оқу мәнері

д) есту мәнері
е) тыңдау мәнері
91.
Очерк қай стильге жатады?
      а) публицистикалық
в) ғылыми
с) әңгіме
д) монография
е) роман
92. Белгілі бір жағдайда тікелей жасалатын қатынас қалай аталады?
а) ауызекі сөйлеу стилі 
в) ғылым стилі
с) көркем әдебиет стилі 
д) публицистикалық стиль
е) жазба стиль
93.Ресми стильге жататын жазу үлгілерін көрсет?
       а) халықаралық шарт
      в) очерк 
      с) саяси 
      д) ауызекі сөйлеу стилі
      е) публицистикалық
94.
 Ғылыми стиль дегеніміз не?
а) ол күрделі баяндалып, термин сөздер жиі қолданылатын тіл
в)  белгілі  бір форма бойынша жазылып  сөйлеу  кұрылысы жағынан
әдеби тіл нормаларына ауытқушылық болмайтын тіл
с) жағдайда   байланысты   еркін   сөйлеп   тұрмыста   көп жұмсалатын  

 үйреншікті сөздер қолданылатын тіл
 д) публицистикалық стиль
      е) сөз тіркестері
95.
 Қыстырма сөздердің жиі қолданылуы қай стильге тән?
а) ауызекі сөйлеу
в) ресми
с) ғылыми
д) публицистикалық
е) жазба
96.
Өтініш қай стильге жатады?
      а) Ресми
в) Көркем әдебиет
с) Ғылыми
д) Ауызекі сөйлеу
е) публицистикалық
97.
Публицистикалық стильдің негізі не?
      а) газет тілі
в) әдебиет тілі
с) шағын хабар тілі
д) мәселенің саяси жағы
е) бәрі дұрыс 
98.
Контекстік метафора қай стильде кездеседі?

а) іс-қағаздар стилі
в) ғылыми стилі
с) ауызекі стилі 
д) газет стилі
е) көркем әдебиет
99.Контекстік неологизмдер қай стильде жиі кездеседі?

а) Көркем әдебиет стилі
в) Ауызекі сөйлеу 
с) акт
      д) Ресми стилі
      е) протокол
100.Метафора қай стильде көп қолданылады?
а) көркем әдебиет
в) ғылыми
с) іс-қағаздар
д) ресми
е) ауызекі
Глоссарий


Фонетика – гректің «фоне» деген сөзінен шыққан термин. Фоненің мағынасы – дыбыс, үн, дауыс. Тіл – әртүрлі дыбыстық үздіктерден құралады. Дыбыстық үздіктердің ең қысқасы – дыбыстық бірлік немесе дыбыс. Дыбыстардан буын құралады. Буындарды, дыбыстарды айтудың, сөйлеудің тактісі болады. Дыбыстардың сөз ішінде тіркесуі белгілі бір заңдылықтарға бағынады. Фонетика тіл дыбыстарына тән осындай ерекшеліктерді тексереді. 


Лексикология – сөз туралы ғылым. Тілдің сөз байлығын, яғни лексикасын зерттейтін ғылымды лексикология деп атайды. Бір тілдегі барлық сөз жиынтығын лексика деп атаймыз. Лексикология сөздерді лексикалық бірліктер ретінде қарастырады.


Фразеология – гректің «сөйлемше, қалыптасқан сөз» дегенінен алынған термин. Тілдегі тұрақты тіркестерді, бірліктерді зерттейтін ілім фразеология деп аталады. 


Грамматика – тілдің грамматикалық құрылысы туралы ілім. Грамматика- грек тілінің «жазу, жазу өнері» деген сөзі. Тілдің грамматикалық құрылысы деп бір тілдегі грамматикалық мағына мен сол мағынаның берілу амал тәсілдері айтылады. 


Терминдер – тілде ғылым мен техника, мәдениеттің әр саласына қатысты белгілі бір ұғымды дәл білдіру үшін қолданылатын сөздер. Лексиканың басқа түрінен терминдердің басты айырм ашылығы – көп мағыналы емес, бір нақты мағыналы болып келетіндігі.


Кірме сөздер – тіл- тілдің лексикасын байытудың аса өнімді жолы;  мемлекет пен мемлекет, халық пен халық арасындағы экономикалық, саяси, мәдени байланыстардың нәтижесі.


Синонимдер – мағынасы жағынан бір-біріне жуық, өзара мәндес сөздер синонимдер деп аталады. Тілде синонимдердің көп болуы сол тілдің сөздік құрамының бай, әр тарапты екендігін көрсетеді.Сөздік құрам неғұрлым бай, әр тарапты болса, тіл де солғұрлым бай, орамды болады.Синонимдердің көптігі – тілдің байлығын, дамыған тіл екендігін айқындайды. 


Антонимдер – мағынасы бір-біріне қарама-қарсы сөздер. Антонимдердің стилистикалық қызметі өте күшті. Қарама-қарсы құбылыстарды салыстыруда, оларды бір-бірімен қатар қойып шендестіруде және осы тәсіл арқылы айтылатын ойды тайға таңба басқандай етіп түсіндіруде антонимдер айрықша қызмет атқарады. 


Омонимдер – дыбысталуы бірдей, бірақ мағыналары басқа-басқа сөздер.  


Лексикография   сөздіктерді құрастыру, сөздік жұмысының практикасы деген ұғымды білдіреді. 


Фонема – тіл дыбыстары, бірақ ол тіл дыбысы болғанда, сөз мағынасын өзгертіп, морфемалардың жігін ажырататын дыбыс. Фонема – тілдің материалдық бірлігі.


Вокализм – тіл біліміндегі дауысты дыбыстаржүйесі.           


Сингармонизм – дауыстылардың бір-бірімен үндесуі. Сингармонизм түркі тілдеріне ортақ заң болып табылады. 


Ассимиляция – сөз құрамында немесе сөздердің аралығында көршілес келген дыбыстардың бірі екіншісіне ықпал етіп, өзара үндесуі.


Редукция – дыбыстардың белгілі бір фонетикалық жағдайда әлсіреп, көмескіленуі.


Морфология  - тілдегі сөздердің құрылымын, сөз компоненттерін, олардың қызметін, сөздердің түзілу ерекшеліктері  мен өзгеру жылдарын, сөз формаларының жасалу және берілу тәсілдерін, сөз мағынасы мен формасының арақатынасын, сөздің грамматикалық мағыналарын зерттеп, тексереді.


Синтаксис – сөйлеудің негізгі бірліктерін, сөз тіркестері мен сөйлемді зерттейтін ілім.


Морфема – сөз формас ының ең қысқа мағыналы бөлшегі. Морфема сөз құрамы ішінде қолданылады.


Орфография – сөздерді дұрыс жазу ережелерінің жиынтығы.


Антонимдер ( грек.anti  қарсы, опуma  ат, атау).  Орыс антонимы - өздеріне тән сапалық белгілерін сақтап,  бір-біріне қарама – қарсы мағыналарда қолданылатын сөздер.


      Лексикология       (грек. Leksikos  сөздік + logos  ілім) – тілдің  сөздік құрамын зерттейтін тіл білімінің  саласы.


     Пунктуация   тыныс белгілері.


    Синонимдер   орыс. синонимы ( грек.sinonnymos аттас, мәндес) – мағынасы толық немесе  жартылай сәйкес келетін бір сөз табына жататан сөздер.

Протеза (грек prothesis – алдында тұру)  сөздің алдынан басы артық дыбыстың қосылуы.  Бұл кірме сөздің айтылуын жеңілдету үшін қажет. Мұндай дыбыс дауысты да, дауыссыз да болуы мүмкін. Қазақ тілінде протеза болатын негізінен қысаң дауыстылар. Олар л, р дыбыстарынан басталатын кірме сөздің алдына жамалады. Олай болатыны қазақ тілінде лақ, лап, лау, лық, лып, лаң, лүп сияқты он шақты еліктеуіш болмаса, байырғы атаушы сөздер бұл дыбыстардан басталмайды. 


Ы: лаж, лай, лас, лашын, лау («ылау деп, үй деп дікілдеп» Абай) рас, рақмет, разы, рай, рахат, ранг, распадия, рация.


І: леген, легер, леп, рәсім, рәуіш, рет, реніш, ребус, революция, регрес, ремс, редукция, республика, Ресей.


Ұ: рұқсат, рух, ру, Лұқпан.


Ү: Рүстем, үрол (роль).

Қазақ тілінде протезаның күші елеулі өз алдына буын болып тұратындықтан жазуда да жағаласып жүреді. 

Орыс (русс), ораза (раза), орамал (румал) сөздерінің басындағы о да протезаның нәтижесі.

Рас, қазіргі көзі қарақты көкірегі ояу білімді қауымның айтуынша р әсіресе л дыбысынан басталатын орыс сөздерінде протезаның күші әлсіреп барады. Екі-үш дауыссыздан басталатын орыс сөздері протезамен айтылады: (ы) станция, (ы( спектр, (ы) станок, (ы) статус, (і) спектр, (і) штрек, (і) стенд, (і) стиль. Мұның жазудағы көрінісі – үстел (стол).

Араб парсы тілдерінде де қос дауыссыдан сөз басталмайды. Парсы сөзі, бізде қосымша, - стан жазудың жұмысы. Дыбысталуы: ыстан (қазағ-ыстан-бағ-ыстан) –істан (тәжіг-істан), үстан (Түрк-үс-тан, гүл-стан), ұстан (башқұр-ұстан).

Эпентеза (гректің epenthesis – қыстырылу) сөз ішінде дауыссыздардың арасына дауыстының қыстырылуы.

Қазақ сөздерінің буын құрамында біртектес екі фонема дауысты мен дауысты немесе дауыссыз бен дауыссыз тіркесі қатар қолданылмайды. Ал орыс тілі арқылы келген халықаралық және арабтан енген сөздердің көпшілігі осындай фонемалардың тіркесінен құрылған. 

Ауызекі сөйлеу тілінің әдетінде осындай сөздер ішіндегі дыбыс тіркесінің арасында артық дыбысты қосып айту кездеседі.

Мысалы: класс – кылас, аброй – абырой, наурыз – науырыз, поэма – пойэма, теория – тейория, театр – тейатр, Днепр – Дінепр тағы басқа. Осындай біртекес фонемалардың арасында артық дыбысты сыналап қосып айту эпентезалық құбылыс болып табылады. 

Редукция (лат. reduction – қайырылу, кері қайтару) – айқын естілмей көмескіленуі немесе созыңқылығының қысқаруы нәтижесінде дыбыстың артикуляциялық және акустикалық сипатының өзгеруі. Негізінен дауыстылар редукцияға ұшырайды, бірақ буындар мен сөздердің де редукцияға түсуі кездеседі.

Метатеза (грек. metathesis - ауыстырып қою, перемутация, транспозиция) – дыбыстардың (комбинаторлы) өзгерісі, бір сөз немесе буын ішінде буындардың немесе дыбыстардың өзара орын ауыстыруы. 

Аферезис – қатар тұрған сөздердің арасындағы көрші тұрған дыбыстардың өзара ықпал етуі. А. құбылысында алдыңғы сөздің соңғы дыбысының әсерінен кейінгі тұрған сөздің бастапқы дыбысы жоғалады (түсіріліп айтылады). А. элизияға қарама-қарсы құбылыс.

Гаплология (гаплолалия, буындық диссимиляция) – (грек. Haploos – жалғыз +  logia – сөз, ілім) ағыл. haplology, фр. Haplologie, нем. Haplologie, Silbenschichtung, Silbendissimilation дыбыстардың Комбинаторлық өзгерісі, ол диссимиляция әсеінен өзара бірдей (немесе ұқсас) көрші буындардың бірінің түсіп қалуы. Мыс., ор. т. минерологиядан минерология, шивовороттан шиворот; қаз. т. жайтаңдандаудан жайтаңдау, қайсысынан қайсы.

Диэреза – сөйлеу кезіндегі дыбыстардың бір-біріне әсері, ассимиляция негізінде пайда болады. Д.-ның нәтижесінде дыбыстар түсіріліп айтылады. Мыс.: қалмады – қамады.  

Элизия (лат. elision – жаншу, итеріп шығару) – 1. Келесі сөздің басында тұрған дауысты дыбыспен қатар келуіне байланысты бастапқы сөздің соңында тұрған дауысты дыбыстың түсіпқалуы, айтылмауы. Аферезиске қарама-қарсы процесс. 2. Дауысты дыбыстардың қосылып кетуі – қатар келген екі дауысты дыбыстың бір монофтонгке немесе дифтонгке бірігу түрлері. 3. Эллипсиспен барабар..

Эллипсис (грек. ellipsis – түсіп қалу, түсірілу) – тілдік единицаның түсіп қалуы, синтаксистік конструкцияның құрылымдылық жағынан толымсыздығы. 

Эпентезе (грек. epenthesis – үстеме) – дыбыстардың комбинаторлық өзгеруінің бір түрі – түбір сөздің өзіне тән емес, қосымша бір дыбыстың пайда болуы. Э. Кірме сөздерді қабылдағанда ана тілдің ерекшелігіне жатпайтын дыбыс тіркестеріне байланысты пайда болады. Э. Көбінесе нормаға түспеген ауызекі тілде жиі айтылады.  

Құрылымдық стилистика - контекстен тыс түрде тілдің стилистикалық қорын зерттейтін сала.
Функционалды немесе қолданымдық стилистика – тілдің әртүрлі қарым-қатынас саласында қолдану заңдылықтары туралы ілім.
Практикалық стилистика – стилистикалық тілдік мәдениетті қалыптастырады.
        Көркем әдебиет стилистикасы – көркем шығармада өнер тудырушы, өнер құбылысы ретіндегі қолданысын, яғни көркем шығармадағы өмірін зерттейді.
       Стиль - стилистика ғылымының ең басты категориясы. Сөйлеудің сапалылығы, экспрессивтілігі, белгілі бір сөйлеу жағдайы мен түріне, қатынас жасау мақсатына сай келетін бейнелеу құралдарын пайдалануы дегенді білдіреді.
        Стилистикалық мағына – тілдік тұлға-бірліктің мағыналық құрылымындағы лексикалық, заттық, грамматикалық мағыналарынан тысқары қосымша белгісі.
        Стиль тезі – көркем шығарманың тілдік материалдарын белгілі бір ортаға немесе тарихи кезеңге, әдебиеттің белгілі бір бағытына, жанрына т.б. қарай үйлестіріп, таңдап қолдану.
        Ғылыми стиль – стилистикалық бояуы бірыңғай сипатқа ие. Олар негізінен жазба тілге тән сөздер, морфологиялық тұлғалар, синтаксистік құрылымдар болып келеді.
        Ресми іс қағаздар стилі – стильдік бояуы жағынан ғылыми стильге жақын, алайда оған қарағанда біртектес және синтаксисі бірқалыпты болып келеді.
        Ауызекі-тұрмыстық сөйлеу стилі – қарапайым сөздер, эмоциялық бояуға ие сөздер. Толымсыз сөйлемдер, аяқталмаған сөйлемдер көп қолданылады.
       Көркем сөз стилі – функционалды стильдердің ішінде ерекше орын алады. Тілдік құралдардың стилистикалық бояуы өте кең, бай және әр түрлі болып келеді.
       Публицистикалық стиль - әртүрлі стильдік бояуға ие. Олардың ара қатынасы шығарманың жанры мен стиліне байланысты.
       Әдеби тіл нормасы – белгілі кезеңде тілдік құралдарды қоғамдағы барлық адамдарға ортақ, орнықты түрде қолдану үлгісі.
       Стилистикалық қате – белгілі бір сөйлеу жағдайына сай келмейтін,
стилистикалық нормадан ауытқудың салдарынан болатын қатенің түрі.
       Лингвистикалық стилистика - қоғамдық-әлеуметтік, өндірістік, идеологиялық, моральдық-психологиялық т.б. салаларға байланысты қағаз бетіне түскен немесе ауызша айтылған мәтіндердегі жеке сөздердің, сөз тіркестерінің, сөйлемдердің немесе олардан да көлемді құрылымдағы конструкциялардың тілін қарастырады.
       Стильдік белгі - белгілі бір функционалдық стильдің даралығын, басқа
стильдерден өзгешелігін танытатын қасиеті.
      Стильаралық диффузия - бір стильге тән тілдік ерекшеліктердің екіншісіне ауысып, өнімді қолданылуы.
       Каламбур – сөз бен сөз тіркестерін ұқсас дыбыстаудан пайда болатын
стилистикалық оралым. Көбінесе поэзияда қолданылып, эмоциялық әсерді,
ұйқасымдылықты күшейту қызметін атқарады, кейде омографтардың, омофондардың көмегімен құрылады.
        Эмоционалды-экспрессивті сөздер - тіліміздегі сан алуан стильдік мәні бар, сезімге түрлі әсері бар сөздер. Эмоционалды-экспрессивті сөздер адам
сезімін білдіруге, мәнерлілік пен суреттілікті күшейтуге қызмет етеді.
         Көркемдік әдіс (грек тілінде methodos – зерттеу жолы) – суреткердің өзі
танып-білген ақиқат дүниеге шығармашылық қарым-қатынасының жалпы ұстанымы, яғни ақиқат дүниені қайта жасауы.
        Мәтін стилистикасы - мәтін түзуші тілдік құрылымдардың стильдік қызметін қарастырады.
Студенттердің өздік жұмыстарының тақырыптары
СӨЖ-ге әдістемелік нұсқау: СӨЖ тапсырмалары жазбаша (бақылау жұмысы, реферат, конспекті, эссе, т.б)  жазу түрінде беріледі. Студенттің СӨЖ тапсырмаларын тапсыру барысында олардың теориялық білімі, белсенділігі, ынтасы, тапсырманы меңгеру деңгейі, шығармашылық шешім таба білу дағдысы және келешек маман ретінде  тіл мәдениеті, сөз байлығы, орфоэпия нормаларына сай мәнерлеп, көркемдік нақышына келтіріп айта білу шеберлігі бағаланады.
Студенттердің өздік жұмыстарына оқытушының тапсырмасы бойынша, өздері жоспар жасап, істің тәсілін анықтап, оның нәтижесін бағалап орындайтын жұмыстар жатады. Сонымен бірге олардың таным әрекеті білім алу қажеттігімен ұштасады. Осыған орай олардың дербестігі, ең алдымен белсенділікке байланысты, ол белсенділік дербестікті талап етеді. Студенттердің өздігінен істейтін әрекеттері оның белсенділігін арттырады. 
Сондықтан  студенттің өздік  жұмысы белгілі бір пәннің оқу бағдарламасында белгіленген  және студент тарапынан меңгерілуі қажет болған білім, дағды мен көндігулердің бір бөлегі болып, оқытушының көрсетпесі мен кеңесі нәтижесінде аудиторияда немесе аудиториядан тыс орындалады.
Студенттердің өздік жұмыстарын жүргізуі - олардың өз бетімен жұмысын ұйымдастырудың маңызды да, нәтижелі бір формасы.

Студенттердің өздік жұмыстарын алып бару практикасы оқу процесін белгілі мақсатқа бағытталған түрде басқаруға мүмкіншілік жаратқан тізім болып, студенттердің критикалық пікірлеуін, ғылыми, әлеуметтік-саяси іскерлігін көтеру мәселесін, жоғары оқу орындары бітірушілерін комплексті дайындаудың ажыралмас бөлігіне айналдыруға жәрдем береді. Сондықтан, болашақ маманды комплекс дайындауға жәрдем беретін, олардың білім алу процесін үздіксіз және жан-жақты байытатын, аудитория сабақтарында қосымша жүргізілетін өзіндік  жұмыстардың түрлерін істеп шығу, айқындау қажеттігі бүгінгі күнгі білім тарауының  ең маңызды мәселелердің біріне айналады. Соған байланысты, кез келген тапсырма тәжірибенің, ептіліктің пайда болуына ең алдымен студенттердің өзіндік шығармашылығының нәтижесі болуы тиіс.

Студенттерге шынайы білім берудегі ең мәнді қадам деп олардың өздігінен ізденуіне, алған білімін нақты тәжірибеде қолдануына жол ашатын оқу жүйесіне көшу барысында жаңа педагогикалық технологияларды да белсенді түрде енгізіле бастағанын айтуға болады. Өздік жұмыстарды жүргізуі студенттердің  білім дәрежесінің артуында үлкен роль ойнайды.

Студенттің оқытушы жетекшілігімен жасайтын өздік жұмыстары (СОӨЖ)
1 – тақырып: Стилистика пәнінің міндеті мен мақсаты 
Мақсаты: Стилистика пәнінің міндеті, мақсатымен танысу
Сұрақтары:

1. Стилистиканың тіл білімі салаларымен байланысы.
2. Стилистика және оның жалпы халықтық тілге қатысы.
3. Стиль туралы түсінік.
4. Тілдік құралдардың стилистикалық сипаттамасы
 Тапсырма:

Стилистика  және оның салаларына тоқталыңыз.Стилистиканың тіл білімі салаларымен байланысын, оның жалпы халықтық тілге қатысын анықтаңыз.
 Жұмыс түрі: конспект жазу
 2 – Тақырып: Стилистика (сөйлеу және жазба стиль) туралы


Мақсаты: Стилистиканың сөйлеу және жазба стильдері туралы танысу
Сұрақтары:
1. Сөйлеу тілі стилі.
2. Жазба стильдер олардың ерекшелігі

3. Ауызекі сөйлеу тіліндегі фразеология.
4. Күнделікті ауызекі сөйлеу тіліндегі қаратпа, қыстырма, одағай сөздер.
Тапсырма: Ауызекі стиль мен жазба стиль ерекшелігін көрсету. Жергілікті тіл ерекшеліктерінде кездесетін диалектілер, қаратпа, қыстырма, одағай сөздерге мысалдар жинау.
Жұмыс түрі: Жазба және ауызекі сөйлеу тіл ерекшеліктеріне байланысты сөздерден картотека жинау

3 – Тақырып: Көркем әдебиет стилі
Мақсаты: Көркем әдебиет стилінің ерекшеліктерімен танысу
Сұрақтары:
1. Көркем әдебиет стилі дегеніміз не?
2. Көркем сөз құралдары.
3. Көркем әдебиет стилінің басқа стильдерден ерекшелігі неде?

Тапсырма: Қалаған жазушының стиліне талдау жасай отырып өзіндік ерекшелігін көрсету.

Жұмыс түрі: Қалаған жазушының бір шығармасынан тілдің көркемдегіш құралдарына мысалдар табу. 
4 – Тақырып: Ресми және іс қағаздар стилі
Мақсаты: Ресми және іс қағаздар стилінің ерекшеліктерімен танысу
Сұрақтары:
1. Ресми құжаттар стильдері.
2. Іс-қағаздар стильдерінің қолданылуы

3.Ресми және іс-қағаздар стилінің түрлері.
Тапсырма: Ресми стиль түрлеріне байланысты протокол, өтініш т.б. құжаттардың жүрітілу формалары туралы.

Жұмыс түрі: Ресми және іс-қағаздар стилінің түрлеріне презентация жасау
5 – Тақырып: Ғылыми стиль
Мақсаты: Ғылыми стильдің ерекшеліктерімен танысу
Сұрақтары:
1. Ғылыми стиль туралы

2. Ғылыми стильдің басқа стильдерден ерекшелігі.
3. Ғылыми стильдің қолданылу аясы

Тапсырма: Ғылыми стильдің ерекшеліктері, ғылыми еңбектерге шолу жасау
Жұмыс түрі: Лингвистикалық ғылым саласына байланысты еңбектердің библиографиялық тізімін жасау.
6 – Тақырып: Публицистикалық стиль
Мақсаты: Публицистикалық стиль ерекшеліктерімен танысу
Сұрақтары:
1. Публицистикалық стиль туралы

2. Публицистиканың дамуы.
3. Шешендік сөздердің стильдік ерекшеліктері.
Тапсырма: Публицистикалық стиль түрлері, баспасөз мәдениеті түсініктері Жұмыс түрі: Публицистикалық стиль түрлеріне презентация жасау. Газета тіліне қатысты стиль түрлеріне мысалдар жинау.

7– Тақырып: Тіл ярустарының стилистикасы
Мақсаты: Стилистиканың тіл білімінің салаларымен арақатынасын ұғыну
Сұрақтары: 

1. Тілдің актив және пассив құрамы, сөздердің стилистикалық қасиеттері.

2.Сөздердің қолданылу аясына байланысты стилистикалық қасиеттері.

3.Тілдің фразеологиялық құралдарының стилистикалық қолданысы.
4. Стиль түрлерінің қолданылуындағы ерекшеліктер

Тапсырма: Тіл ярустарына байланысты тапсырмалар орындау.

Жұмыс түрі: реферат жазу
8 – Тақырып: Тілдің бейнелеуіш құралдары  
Мақсаты: Тілдің бейнелеуіш құралдары туралы түсініктерін тереңдету 
Сұрақтары: 

1.Көнерген сөздер. Неологизмдер.
2. Метафора, метонимия, синекдоха.
3. Сөздердің көп мағыналылығы, омонимдер, антонимдер, синонимдер
Тапсырма: Метафора, метонимия, синекдоха т.б. бейнелеуіш құралдарға  мысалдар жинау.

Жұмыс түрі: Тілдің бейнелеуіш құралдарына қалаған бір көркем шығармасы негізінде картотека жасау
Студенттердің өздік жұмысы  (СӨЖ)

1 – Тақырып. Стилистика
Мақсаты: Стилистика туралы түсінік беру
Тапсырма:
Қазақ тілі біліміндегі ғалымдардың стилистикаға және жалпы тілдің
қызметіне қатысты ой-пікірлеріне конспекті жасау.
Жұмыс түрі: конспект
Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1.Балақаев М., Жанпейісов Е., Томанов М., Манасбаев Б. Қазақ тілі стилистикасы. – Алматы: Ғылым, 1966.
2. Кәрібаева А.Ө. Қазақ тілінің стилистикасы. Тараз. 2010
2 – Тақырып. Әдеби тiлдiң стильдерi 

Мақсаты: Әдеби тiлдiң стильдерi туралы түсінік 
Тапсырма:
Әдеби тілдің 4 түрлі стилі туралы, олардың ерекшеліктерін мысалдар негізінде көрсете білу. Бір тақырып таңдап алып, оны әр түрлі стильде жеткізіңіз.
Жұмыс түрі: реферат жұмысы
Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1.М.Балақаев, Е.Жанпейісов, М.Томанов, Б.Манасбаев Қазақ тілінің
стилистикасы.-Алматы,2005
2. Жұмалиев Қ. Стиль өнер ерекшелігі - Алматы, 1976
3. Болғанбайұлы Ә., Қалиұлы Ғ. Қазіргі қазақ тілінің лексикологиясы мен фразеологиясы. А. 1997

3 – Тақырып. Сөйлеу стилi туралы.  
Мақсаты: Сөйлеу стилi туралы түсінік 
Тапсырма:
Ауызекі стиль мен кітаби стиль ерекшелігін қалаған шығармасынан талдау жасай отырып көрсету 

Жұмыс түрі: баяндама
Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1.Әміров Р.Ауызекі     сөйлеу     тілі     синтаксисінің ерекшеліктері. А, 1997.
2. Жұбанов Е. Қазақтың ауызекі көркем тілі. А., 1996.
3.Оразбаева Ф.Ш. Тілдік қатынас негіздері. Алматы: Print-S, 2005
4 – Тақырып. Кiтаби жазба стильдер 
Мақсаты: Кiтаби жазба стильдер туралы түсінік 
Тапсырма:
Кiтаби жазба стильдер, олардың әр саладағы атқаратын қызметіне (функция) қарай стильдік ерекшеліктеріне конспекті жасау.
Жұмыс түрі: конспект
Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1. Балақаев М., Жанпейсов Е. Қазақ тілінің стилистикасы. А. 1974

2. Дүйсенбекова Л. Қазақ ресми іс қағаздары. А., Ана тілі, 2005
3. Сыздық Р. Тілдік норма және оның қалыптануы. – Астана: Елорда, 2001
5 – Тақырып. Фразеологиялық стилистика.  
Мақсаты: Фразеологиялық стилистика туралы түсінік 

Тапсырма:
Фразеологизмдердің стильдік қызметі, бейнелегіштік, мәнерлегіштік сипаты, тілімізге өткірлік сипат, ұлттық ажар беретін стильдік мәні жайлы конспекті жасау. Тұрақты сөз тіркестерінің стильдік  қолданылуына Абай жолынан мысалдар жинау.
Жұмыс түрі: конспект, картотека
Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1.Кеңесбаев І. Қазақ тілінің фразеологиялық сөздігі. Алматы. 1977
2. Хожахметова Қ. Фразеологизмдер көркем әдебиетте қолданылуы. А. 1972
3. Р.Сыздықова Сөз құдіреті – Алматы, 1997
6 – Тақырып. Фразеологиялық синонимдер.
Мақсаты: Фразеологиялық синонимдер туралы түсінік 
Тапсырма:
Фразеологиялық синонимдердің түрлері, фразеологизмдердің мақал-мәтелдерден айырмашылығы және ұқсастықтарын атап көрсетіңіз. Синонимдердің фразеологизмдердегі  қолданылуына мәтін құрастыру.
Жұмыс түрі: реферат
Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1. Сыздықова Р. Сөз сазы. А. 1983

2. Серғалиев М. Синтаксистік синонимдер. А. 1993

3. Оразбаева Ф. Қазіргі қазақ тіліндегі сын есім  синонимдер. А. 1988
7 – Тақырып. Ic-қағаздары стилi
Мақсаты: Ic-қағаздары стилi туралы түсінік 
Тапсырма:
Протокол, өтініш т.б. құжаттардың жүрітілу формаларының түрлерін көрсете білу.  Ic-қағаздары стилiнің өзіндік ерекшелігі.
Жұмыс түрі: презентация жасау
Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1. Б.Шалабай Қазақ тілінің стилистикасы - Алматы, 2006
 2.Дүйсенбекова Л. Қазақ ресми іс қағаздары. А., Ана тілі, 2005
3. Мұсабекова Ф.М. Қазақ тілі стилистикасының мәселелері. А. 1979

8 – Тақырып. Лексикалық стилистика 
Мақсаты: Лексикалық стилистиканың ерекшеліктері
Тапсырма:
Сөздің тура және ауыспалы мағынада қолданылуына, метафора, метонимия, синекдоха, теңеу, әсірелеу, шендестіру, омоним, синоним, антоним сөздердің стильдік қолданылу ерекшеліктеріне тапсырмалар.
Жұмыс түрі: картотека, презентация жасау

Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1. Болғанбайұлы Ә., Қалиұлы Ғ. Қазіргі қазақ тілінің лексикологиясы мен фразеологиясы. А. 1997

2. Сыздық Р. Тілдік норма және оның қалыптануы. – Астана: Елорда, 2001
3. Р.Сыздықова Сөз құдіреті – Алматы, 1997
9 – Тақырып. Жазба әдеби тіл стильдері
Мақсаты: Жазба әдеби тіл стильдерінің ерекшеліктерімен танысу 
Тапсырма: Жазба әдеби тіл стильдерін саралау, түрлері мен ерекшеліктері. Тұңғыш жазба тіл үлгілерін жасаған Абай, Ыбырай еңбектері жайлы. Абай қара сөздерінің стильдік ерекшеліктерін көрсете білу.

Жұмыс түрі: конспект
Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1. Жұбанов Е. Қазақтың ауызекі көркем тілі. А., 1996.
4. Жұмалиев Қ. Стиль өнер ерекшелігі - Алматы, 1976
5. Балақаев М. Тіл мәдениетінің мәселелері – Алматы, 1965
10 – Тақырып. Көркем әдебиет стилi.

Мақсаты: Көркем әдебиет стилi, түрлері, ерекшеліктері
Тапсырма:
Әр түрлі автордың бір тақырыпта, бірақ әр түрлі стильде жазылған мәтін
түрлеріне мысал келтіріңіз. Көркем әдебиет стилінің ерекшеліктерін әңгімелеңіз. Еркін тақырыпта қалаған жанрда шығарма жазыңыз.
Жұмыс түрі: шығарма жазу
Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1. Хасанов Б, Оразбаева Ф. Қазақ тіліндегі сөздердің метафоралы қолданылуы. А. 1986
2. Шалабай Б. Көркем әдебиет стилистикасы. А., 1997.
3. Серғалиев М. Көркем әдебиет стилі. А., 1995.
4. Жанпейісов. Қазақ прозасының тілі. – Алматы, 1968
5. Ысқақұлы Д. Сын жанрлары – Алматы, 1999
11 – Тақырып. Морфологиялық құрылыстың негізгі стильдік белгілері 
Мақсаты: Морфологиялық тұлғалардың жеке  стиль түрлерiне қатысуы
Тапсырма:
Экспрессивтік- эмоционалдық лексика жасайтын морфологиялық тұлғалар.
Қосымшалардың стильдік қызметінің қолданылуына көркем шығармадан мысалдар теру.
Жұмыс түрі: конспект

Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1. Балақаев М. Тіл мәдениеті және қазақ тілін оқыту. А. 1989

6. Балақаев М. Тіл мәдениетінің мәселелері – Алматы, 1965
7. Сыздық Р. Тілдік норма және оның қалыптануы. – Астана: Елорда, 2001

12 – Тақырып. Ғылыми стиль туралы
Мақсаты: Ғылыми стиль, өзіндік ерекшелігі
Тапсырма: Ғылым салаларының ерекшеліктеріне қарай әр саланың арнайы термин сөздерін табу. Неологизмдердің қолданылуы.
Жұмыс түрі: конспект

Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1. Оразбаева Ф.Ш. Тілдік қатынас негіздері. Алматы: Print-S, 2005.
2.Уәлиев Н. Сөз мәдениетi. Алматы. 1992
8. Байтұрсынов А. Тіл тағылымы - Алматы,1992 
13 – Тақырып. Публицистикалық стиль
Мақсаты: Публицистикалық стиль түрлерімен танысу
Тапсырма: Қазіргі қазақ баспасөзінің тілі және жанрлары. Қазіргі қазақ газеттерінің лексикалық ерекшелігін танытатын мысалдар жинап,
талдау жасау. Публицистикадағы экспрессивті сөздерге мысал келтіріңіз.

Жұмыс түрі: баяндама, картотека
Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1. Бүркітов О. Қазақ әдеби тілінің публицистикалық стилі.-Алматы.1996.

2. Момынова Б. Газет лексикасы (жүйесі мен құрылымы). – А, Арыс, 1999
3. Серғалиев М. М.Әуезов және көркем шығарма тілі. А., 1998. 

14 – Тақырып. Эмоционалды-экспрессивтік мағыналы сөздер

Мақсаты: Сөз қолдану шеберлігімен танысу.
Тапсырма: Сөздердің эмоционалдық-экспресивтік бояуы, ауыз әдебиеті мен көркем шығарманың стильдік ерекшеліктеріне тоқталыңыз.
Жұмыс түрі: конспект

Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1. Ибатов А. Қазақ тілінің туынды сөздер сөздігі. Алматы. 1988.
2. Қоңыров Т. Қазақ тілінің тұрақты теңеулер сөздігі. А, 1990
3. Ахметов Ә. Түркі тілдеріндегі табу мен эвфемизмдер. - Алматы, 1995

15 – Тақырып. Тілдің стилистикалық ресурстары
Мақсаты: Тілдің стилистикалық ресурстары мен танысу
Тапсырма: Функционалды стильдердегі стилистикалық қатенің түрлері және олардың себептері туралы
Жұмыс түрі: реферат
Пайдаланылатын әдебиеттер тізімі:
1. М.Балақаев, Е.Жанпейісов, М.Томанов, Б.Манасбаев Қазақ тілінің
стилистикасы.-Алматы,2005
2. Жұмалиев Қ. Стиль өнер ерекшелігі - Алматы, 1976

3. Нұрмұқанов. Сөз және шеберлік. А., 1987.
Пайдаланылған әдебиеттер тізімі:
1. Айтбаев Ө. Аударманың лексика-стилистикалық мәселелері.- А., 1987
2. Ахметов Ә. Түркі тілдеріндегі табу мен эвфемизмдер. - Алматы, 1995

3. Әміров Р. Ауызекі     сөйлеу     тілі     синтаксисінің ерекшеліктері.- А., 1997.
4. Балақаев М., Жанпейісов Е., Томанов М., Манасбаев Б. Қазақ тілі стилистикасы. – Алматы: Ғылым, 1966
5. М.Балақаев, Е.Жанпейісов, М.Томанов, Б.Манасбаев Қазақ тілінің
стилистикасы.-Алматы, 2005
6. Балақаев М., Жанпейсов Е. Қазақ тілінің стилистикасы. -А., 1974

7. Балақаев М. Тіл мәдениеті және қазақ тілін оқыту. -А., 1989

8. Балақаев М. Тіл мәдениетінің мәселелері – Алматы, 1965
9. Байтұрсынов А. Тіл тағылымы - Алматы,1992 
10.  Бизақов С. Тілдік норма және варианттылық. – Алматы, 1997
11. Болғанбайұлы Ә., Қалиұлы Ғ. Қазіргі қазақ тілінің лексикологиясы мен фразеологиясы.- А., 1997

12.  Бүркітов О. Қазақ әдеби тілінің публицистикалық стилі.-Алматы,1996.

13.  Дүйсенбекова Л. Қазақ ресми іс қағаздары. -А., Ана тілі, 2005

14.  Жанпейісов. Қазақ прозасының тілі. – Алматы, 1968
15.  Жапбаров А. Қазақ тілі стилистикасын оқыту методикасының негіздері. -А., 1991

16.  Жұбанов Е. Қазақтың ауызекі көркем тілі. - А., 1996.
17.  Жұмалиев Қ. Стиль өнер ерекшелігі - Алматы, 1976
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